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BBEJAEHHUE

Hacrosimass  auruiomHass  paboTa  TOCBSINEHA  HM3YyYEHUIO  SI3BIKOBOTO
BBIDQKEHUS  OIEHOYHOM KOHIENTyalu3ald M OLEHOYHOM KaTeropusaiuu, a
MMEHHO, UCCJIEIOBAHUIO CIIEIU(DUKU BBHIPAXKEHUS OLICHOYHBIX KOHIIEITOB Ha OCHOBE
MEXaHU3MOB (DOPMHUPOBAHMS OIIEHOYHBIX CMBICIIOB B SI3BIKE.

O0beKT HACTOSIIETO MCCIECAOBAHUS MPEICTABISIOT OLEHOYHBIE KaTerOpuu
"good" u "bad" B COBpeMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIE pacCMaTPUBAIOTCS B
KaueCcTBE pe3ysibTaTa OIICHOYHOM KaTeropuszaluu OOBEKTOB JEHCTBUTEIBHOCTH M
abctpakTHbix TOHsATUH. Benen 3a H.H. bonnbipeBbiM, B HacTosIed TUIMIIIOMHON
paboTe MOJ OLIEHOYHOW KaTeropu3auveld MOHUMAETCS MBICIEHHOE COOTHECEHHE
OOBEKTa WU SBJICHUS C OINPEACICHHON aKCHOJOTHYECKON KaTeropueu, uin
IpyNIupoBKa OOBEKTOB U SBJICHHUM MO XapaKTepy MX OIEHKH B COOTBETCTBYIOIIWE
OIICHOYHbIEC KaTErOpUHU, TO €CTh CUCTEMA OlIeHOUHbIX Kateropuil (bonasipes 2002).

IIpeaMeTom uccienoBaHUs SBISIOTCS COECPKAHUE U ceMpUKa OIICHOYHBIX
kareropuii "good" u "bad".

AKTYaJIbHOCTh JAHHOM TEMBI 3aKJIIOYAETCsl B TOM, YTO OHA CBs3aHAa C
KOTHUTHUBHOU JIMHIBUCTUKON. KOTHUTHBHAS TUMHTBUCTHKA MO3BOJISIET BBIABUTH CBSI3b
A3BIKOBBIX TPOILIECCOB W 3HAHWM 4enoBeka. Ilpu wW3ydeHMHM  OLIEHOYHOMU
KaTeropu3alui KOTHUTHBHAs JIMHIBUCTHUKA JA€T BO3MOXHOCTh OMPEAEIIUTHh POJb
yeyioBeka Mpu (OPMHUPOBAHWM OIICHKH C TOYKH 3PEHHS SI3bIKAa M KOTHUTHBHOTO
acriekta. TakuM oOpaszom, oreHouHble Kateropuu "good" u "bad" B Hacrtosei
paboTe paccMaTpuBalOTCS B  aCHEKTe MEHTAJIBHBIX IMPOIECCOB  OIICHOYHOM
KaTeropu3aluu.

Iesb1o HacTOsIICH paOOTHI ABISETCS U3YYEHHE OIIEHOYHOTO CMBICTIA B S3BIKE,
KOTOPBIH (popMHpYyeETCs TOCPEACTBOM OleHOUYHBIX Kareropwii "good" wu "bad".
HUcxonss w3 1enu  HCCIENOBaHUS, TMPEICTABISETCS BO3MOXXHBIM  OINpPEACITUTh

CICAYIOIHUC 3aa4YM.
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*  BBISIBUTH OCHOBBI ((OPMHUPOBAHUS OLIEHOYHBIX KATETOPUI B SI3bIKE;

*  paccMOTPETh COAEPKAHUE OLEHOYHBIX KaTErOpHil;

*  paccMOTpeTh NPUHIMUIB (OPMHUPOBAHUSA OIICHOYHBIX KaTEropui B
KOHTEKCTE€ KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTHUKU;

*  BBIJCIUTH OIICHOYHYIO KaTerOPU3ALNIO PA3JIMYHbBIX BUJIOB;

Teopernueckoil 0a30i ucCIeOBaHMS SBISIOTCA OCHOBHBIC IOJOKEHHUS,
pa3pabaThiBacMbIe B paMKax CJICAYIONNX HAYYHBIX HAIPaBICHUN:

 koruutuBHas nunrBuctuka (E.I'. bensesckas, H.H. bonneipes, E.C.
Ky6ps- koBa, B.W. Kapacuk, P.U. [TaBunenuc, P. JIsnekep, JIx. Jlakodd, P. JIxekeH-
nobd, x.P. Teitnop u np.);

*  crpykrypHas nunrBuctuka (H.JI. Apyrtionosa, FO.J[. Ampecsn, E.M.
Bonbsd, A. Bexxbunkas, I'.B. Kommanckuii, T.B. Mapkenosa, B.H. Tenus u ap.);

MarepuajioM s aHaAM3a TMOCIYXWIM &85 NPUMEPOB, NOIYYEHHBIE
METOJIOM CILIOIIHOM BBIOOPKH M3 XYJI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI COBPEMEHHBIX
AQHIJIMICKUX MW aMEPUKAHCKUX TMHcaTeJiel U B  pe3yibTaTe MCIOJIb30BaHUS
nHOpMAIMOHHBIX pecypcoB Internet. B kayecTBe WILIIOCTPATHBHOTO Martepuaia
TaKKe UCIOJIb30BAINCH TAHHBIE AHTJIOA3BIYHBIX CIIOBAPEH.

Hay4ynasi HOBM3HA HCClIEIOBaHUs 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO B JJAHHOU padoTe
OMMCBHIBAIOTCS. ~ MPOLIECCHl ~ OLIEHOYHOM  KAaTeropu3aluu C  TOYKHM  3PEHHS
B3aUMOJICHCTBUS SI3BIKOBBIX (DAKTOPOB U KOHIIENTYAJIbHBIX CTPYKTYp. Mcnomnn3ys
JAHHBIA TIOAXOJ B MCCJIEAOBAaHUU, NPEACTABISAECTCS BO3MOXHBIM BBISIBICHUE
crenu(UKN OIICHOYHBIX KOHIIENTOB M KAaTETOpUH, HUX CTPYKTYpPhl M oOjacTei
OLICHOYHOM KaTeropu3aluu.

Teoperuyeckyrw 3HAYUMOCTL pa0OTHl COCTaBISIET pPa3BUTHE TEOPUU
OIICHOYHOW KaTeropu3alud B S3bIKE, BBIABICHUE W H3YyUYCHHUE S3BIKOBBIX W
KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB OLICHOYHOUN KaTeropu3aliuu.

IIpakTnyeckasi 3HAYUMOCTHb UCCIEJOBAHHUS COCTOMT B TOM, YTO

IMMOJYYCHHEBIC PE3YJIbTAaTbl MOI'YT OBITh HCIOJIL30BAHBI B JICKIIMOHHBIX KypcCax II0
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JIEKCUKOJIOTUM, THUIOJOTHM, TpU pa3pabOTKe CIEUKYPCOB IO KOTHUTHUBHOU
JUHTBUCTUKE, a TaKKe MPU OOYYCHHH MPAKTUYECKOMY BIIAJICHUIO AHTIUHCKAM
SI3BIKOM.

HccaenoBanue (pakTHYeCKOro MaTepHalia MpPOBEJICHO C HCIOJIb30BAHUEM
KOMILIEKCAa METOJIOB, BKJIIOUAIONIUX KOHIENTYaJbHbIA U KOHTEKCTYaJbHbIA aHATU3bI
U aHaJIN3 CJIOBAPHBIX ACHUHULIUN.

Hacrosimass  gumiomMHasi paboTa COCTOMT WX BBEICHHS, JBYX TJIaB,
3aKJIIOYEHUS, CIIMCKAa HCIOJIb30BAaHHOM jauTepatrypbl (35 HMCTOYHUKOB) M CIIUCKA

HAyYHBIX CJIOBapeil (7 UCTOUHUKOB).
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I'JIABA |. TeopeTudeckue npeanochblIKi U3Yy4YeHHUs] KATErOPUHU OLEHKH B

JIMHI'BUCTHKE

1.1. OIIeHKa Kak SI3bIKOBasi KaTeropus

Teopusa OLIEHKM 3apoAwyiach JTaBHO W MMEET JJIMHHYIO HCTOPHUIO. YUYEHBIX-
JIMHTBUCTOB BCETJa MPUBJIEKATIO M3YYCHUE Pa3JIMUHBIX OLICHOYHBIX Karteropuil. Ha
JTAHHBIA MOMEHT CYIIECTBYIOT pa3HOOOpa3HbIe METO/IbI U MOAXO0/bl K PACCMOTPEHUIO
(heHOMEHa OILICHKU B JINHTBUCTUYECKOM JIUCKYPCE.

PaccmoTpeHune yuyeHbIMU KaTerOpuu OLICHKH ObLIO BBI3BAHO PSAJIOM IPOOJeM,
KOTOpPBIC CBSI3aHBI HE TOJIBKO C JMHTBUCTHUUECKON HAyKO#, HO Takxke ¢ (ritocoduei,
JIOTUKOM, TICUXOJIOTUEH.

HanbGonee BakHbie TpOOJEMBbl CBSI3BIBAIOTCA C pPa3pabOTKaMH Pa3IUUYHBIX
KOHIICTIIIMN OILIEHKH, BOINPOCAMM B3aUMOJICUCTBUS KOHTEKCTa U OIEHOYHOIO
3HaueHus u Jp. KaTteropust oneHKu SIBISETCS CI0XKHBIM SBJICHUE, KOTOPOE BBI3bIBAET
TPYAHOCTH MPH €r0 OCMBICIICHUM U aHAJIU3E.

N3 10ruku OIEHOK JTAaHHOE TMOHSTHE MEPENUIO B KOHTEKCT JIMHTBUCTUYECKOTO
nuckypcea. B oOiiem Buie OleHKA OMpPEAesieTCsl KaK BhICKA3bIBAHUE O LIEHHOCTSIX
(UBun 1970). LleHHOCTBIO MOXKHO Ha3BaTh BCE, UTO SABISACTCS IPEAMETOM HMHTEpeca,
xenaHus. [[eHHOCTh MOXeT OBbITh OXapaKTepu30BaHa KaK IMOJIOKUTEIbHO, TaK U
HEraTUBHO. TakuM 00pa3oM, MOXKHO 3aKJIIOUUTh, YTO IEHHOCTh — 3TO OOBEKT,
KOTOPBIA HECET MOJIOKHUTECILHOE WM OTPUIATEIbHOE 3HauCHHE 11 cyobekTa (MBun
1970).

Kak m mrobast s3pIkOBasi KaTeropwsi, OICHKA MMEET CBOM OTIMYUTEIHHBIC
CBOMCTBAa U CTPyKTypy. IloHsiTHE OlleHKM B cdepy JMHTBUCTUKU TEPENUIO U3

JIOTUKH, CJI€A0BATEIIBHO, CTPYKTYpPa S3bIKOBOUM M JJOTHUYECKOW OLICHKHU CXO0XH.
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CTpyKTypa OLEHKH B TEOPUU JIOTUKUA OOJIBIIMM OOpa30oM KOHIIEHTPUPYETCS
Ha aHaJM3€ OIICHOYHBIX KOMIIOHEHTOB, B paMKaxX TPAJUIIMOHHOW JIMHTBUCTHUKU
YUUTHIBAIOTCS  OCOOEHHOCTH  (OPMHUPOBAHUS  OIEHOYHOTO  3HAYEHWs, B
3aBUCUMOCTH OT YCJIOBHM BBIOOpA OLIEHOYHBIX CPEJCTB B KOHKPETHOW CUTYallMH
(Bombd, 1985: 5).

[Ipu aHanmu3e CTPYKTypbl OUEHKU B IMHTBUCTUKE MPOUCXOAUT PACCMOTPEHUE
cyObeKTa, OObEKTa OIICHKH, acCleKTa OIICHKH, CAMOTO OILIEHOYHOTO DSJIEMEHTA,
OIICHOYHOT'O CTEPEOTHUIa U MIKajbl o1leHOK (Bonbd 1985, Tenus 1986).

Kak ormeuanoch Bblllie, MOHATHE OIIEHKUA OBLIO 3aMMCTBOBAHO W3 JIOTHKH,
CJIeI0BAaTEIbHO, HAOIIOJAETCS COBIAJICHUE HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB OLICHOYHOM
CTPYKTYpBbI, KaK B JIOTUKE, TaK U B JIMHIBUCTUKE. OAHAKO B OTIIMYUE OT CTPYKTYPHI
OLICHKM B JIOTHKE, S3bIKOBasi OIEHKA B JIMHTBUCTHUKE IOMHUMO O0s3aTEIbHbIX
KOMIIOHEHTOB TpeAroJiaraeT Hajluuue (PaxyIbTaTUBHBIX, TaKUX KaK OIEHOYHAas
IIKaJ1a, CTEPEOTHII, ACIIEKT OLICHKH.

OueHoYHOE CYXKIEHUE MOJAPa3yMEBAET YCTAHOBIIEHUE OIPEIEICHHOIO OTHO-
IICHUS MEXAY CYOBEKTOM OLICHKH M €€ 00beKTOM. CyOBEeKT MOKET SIBIIATHCS Kak
OKCIUTUIIUTHBIM, TaK U UMIUTUIIUTHBIM KOMIIOHEHTOM, OOBEKT K€ BCETrJa SIBISETCS
SKCIUMIUTHBIM. [Ipu 3TOM OlleHKa Bcerja MPUHAMICKUT ONPEICIICHHOMY JIHILY,
KOJUIEKTUBY WJIM COLMYMY B 1ejoM. MHade roBops, OLIEHKAa BCErja peATHBHA.
CornacHo A.A.Buny, (GopmyJupoBKa peEISITUBU3MA 3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTO
«SIBJISIFOIIEECST XOPOIIUM JIJIi OJTHOTO, MOXET HE OBITh XOPOIIWUM I APYroro, u
CleAyeT BCerja yKa3blBaTh JJIsl KOTO MMEHHO HEYTO XOPOIIO, T.€. PEISITUBU3UPOBATh
OLICHKY IIyTeM yKa3aHus JIMIA, BbickasbiBaromiero ee» (Meun, 1970: 204).

C 5TUM TOJOXKEHWEM TECHO CBS3aH BOMPOC O POJIM CyOBEKTa B OIIEHOYHBIX
CyXIeHUsX. JlaHHBII BOINPOC B paMKax CTPYKTYPHOM JIMHI'BUCTUKU HMEET
HEOJIHO3HAYHOE PEIIEHUE U PACCMOTPEHHE.

Ponp cyObekTa B OIIEHOYHOM aKTe, Ha HAIll B3TJISAI, OTPEIESETCS OTPAKEHHON

B WHJIMBUIAYAIbHOM CO3HAHMHM CTPYKTYPOM HMEPAPXUYECKH CBSA3aHHBIX LIEHHOCTHBIX



8
MPE/ICTABIICHU, Ha KOTOpPbIE OINUPAETCs CYOBEKT B Mpolecce oueHku. [lomumo
JMYHBIX 3HAHWM, ONBbITA U CUCTEMBI IICHHOCTEH MHAMBHJA, POJb CyOBEKTa, B OMpe-
JIEJICHHOW CTENeHH, ACTePMHUHHPOBAHA CIIOKUBIIMMUCS OOIIECTBEHHBIMH CTEpEO-
TUIIAMU U HOPMaMH, KyJbTypHOU W HarmoHanbHOM crenudukoit (Kapacuk, 1992:
146).

B JMHTBUCTMYECKMX UCCIEIOBAHUAX, KOTOPBbIE TIOCBSIIIECHBI MpoOsieMe
OTIpE/IETCHUSI POJIN CyOBEKTa B OLICHOYHBIX BBICKA3bIBAHUSX, MPOCICKHUBACTCS, UYTO
CyOBEKT OIEHKHU U CyOBEKT rOBOpeHUs pa3inyHbl. CyOBbEKTOM OIICHKHA MOXKET OBITh
KaKk aBTOp TEKCTa, Tak U Jitoboe nelcrByrouiee Jnio. CyObeKT, MOpOKIArOIIUI
OLIEHOYHOE CYXJCHHUE, OTIPEACIACTCS Kak CyObeKT roBopeHus. ilnaue roBopsi, MOXKET
IPOCIJIEKUBATHCS COBMA/ICHNE U HECOBIAJICHUE CYObEKTa OLIEHKU U CyOBhEKTa TOBOpE-
Hust. O1ieHKa MOXKeT ObITh CHOPMUPOBAHA OJHUM OMPEIEICHHBIM JIMIIOM WA OOIUM
MHEHHEM, T.€. TPYIIIOH JInI, oOpa3yrommx Hekuil cormyM (I"aBpuosa 2005).

W3 BBIIIECKA3aHHOTO MOYKHO 3aKJIIOYUTh, UYTO CYOBEKT OLIEHKH MOXET
BBIPAKATh KaK JUYHOE MHEHHUE, TaK U JaBaTh OlleHKY counyMa (CpereHckas 1994).

OOBEKT OLEHKH UIpaeT HE MEHEee BaXKHYIO POJb B CTPYKType oueHku. [Ipu
TOM OIIEHKa YKa3bIBa€T HA YCTAHOBJICHHME IIEHHOCTHBIX OTHOILIECHUH MEXIy
cyobekToM u oObekToM (MBHH1970: 25; Kononoa 1992). B TpamuiuoHHOI
JUHTBUCTUKE TIPU PACCMOTPEHUM CBOMCTB OOBEKTa cleayeT oOpaTHThCS K
pa3nuyHbIM KjaccupukanusaM oueHku. dunckuil goruk X. ¢on Bpurt pazpabdboran
OJIHy U3 HauboJiee MOJHBIX, HAa Hall B3I, Kiaccupukauuil olleHKu. B ee ocHOBe
JeKaT Takue MPUHLMIBIL, KaK (QYHKIMOHAJIBHOCTh U KOMMApaTUBHOCTH. X. (hOH
Bpurt npousBOIUT KIAaCCHU(PHUKAIUIO OICHOK MO THUIy OICHHBAEMOTO OOBEKTa H
CEMaHTHKH COYCTAHUI ¢ OOIICOEHOYHBIMH TpuiaraTeasabiMu "good" u "bad" (umu
"poor"). IIpu 3TOM OH BBIICIISAET CIIEAYIOIIKE PA3HOBHIHO-

CTH OIICHOK: HHCTPYMEHTAJIbHBIC (XOPOIIMK HOXK), TEXHUYECKUE (TIIOXOH JIUCT),
OnaronpusTcTBOBaHUs (IJI0XO0W (BPEIHBIN) JUIS 370POBbS), YTHIUTAPHBIC (XOPOIIHit

COBET, IJIOXOH TIaH), MEIUIIMHCKUE (XOpOoIInii/uioxoit Bkyc, ooen) (Wright 1963).
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PaccmoTpenHass HaMu KiaccU(UKALMs HE SIBISETCA MCUEpIbIBAIOUIEH, T.K. B
Hell OBUIM BBIJEJICHBI JIMIIb HEKOTOpPHIE THIBI OIECHOK. JlaHHas kimaccudukarms
HEIOJIHAs, HO TEM He MeHee, uccienoBanue X. poH Bpurra npencrapiser O0IbIION
MHTEpEC C TOYKH 3pPEHUA JIMHTBUCTUKU. J[aHHOE MCCIEN0BAaHUE UHTEPECHO TEM, YTO
aBTOP MOMBITAJICS OMPEACIIUTH 00Illee CBOMCTBO, MOABOASIIEE CTOIb Pa3HbIE MpeIMe-
ThI U SIBJICHHSI TIOJI OJHY KaTETOPHIO OLEHKH.

PaccmoTpeHune OlieHKHM B paMKax CTPYKTYPHOIO MOAXOJ]A MPEANnojiaraeT y4yeT
psina o0ImKX 0COOEHHOCTEHN OIIEHKH, B YACTHOCTH TO, YTO OHA HEPA3PHIBHO CBs3aHA C
MOHSATUEM MOJAJIBHOCTH.

B cBsi3u ¢ 3TUM, MOXHO BBIJICJIUTH, YTO OILIEHKA B CTPYKTYpE BBICKa3bIBAHUS
MpEACTaBIIeT CcO0OM MOJaNbHYI0 paMKy. Bompoc o COOTHOIIEHMH OLIEHKH U
MOJAJIBHOCTH YacTO TMOJHMMAETCd B JIMHTBUCTUYECKOM JUTEparype, TJIe
MPECTABICHO Pa3HOE BUACHUE ATOM POOIEMBI.

Tak, cormacio E.M.Bonbsd, mr000e oOIleHOYHOE BBICKa3bIBAHUE HMMEET
OoTHoOIIIeHHE K cdepe MoaanbHOCTH. [Ipy 3TOM OHa paccMaTpuBaeT OLEHKY Kak OJUH
U3 BUJOB MOJAIBHOCTEMN, KOTOPHIE HAKJIAIbIBAIOTCS HA JIECKPUIITUBHOE COJIEPKAHUE
SI3bIKOBOTO BhIpakeHus (Boibd, 1985: 11).

OnHako, JMaHHBIA TMOJXOJ PACCMOTPEHHUS OLICHKH M MOJAJbHOCTU HMMEET
HEOJIHO3HAYHOE OTHOIIeHuEe. B cBsi3u ¢ 3TuM, ObUTa OTMEUYEHA HEpaIMOHAIBHOCTh
OTHECEHHUS BCEX OIEHOYHBIX BBICKA3bIBAHUM K MOJAJIBHOCTH. DTy TOYKY 3pEHUS
MOXHO OOBSICHUTH OTCYTCTBUEM YETKO BBIPAKEHHOTO OTHOIICHUS MEXIY
JEHCTBUTEILHOCTBIO M COJIEP)KaHUEM OIICHOYHOTO BBICKA3bIBAHUSA, UTO HamOoJiee
SApKO HAOJI0IaCTCs MPU SMOILMOHAIILHON OIIEHKE, T/Ie Ha MEePEIHUM TJIaH BBICTYIIACT
cyOnbekTuBHBIN Paktop (Mupomaukoa, 1994: 45).

Opnnako, ObLI0 OBl HEBEPHO OTPHULATH CBA3b OLEHKU M MOAAILHOCTH. J[aHHOE
YTBEPXKIECHUE MOKHO TOATBEPAUTH TEM, UYTO B CTPYKType HUX 3HAYCHUS
MPUCYTCTBYIOT  oOmue KoMmmoHeHThl. OreHka KOppenupyeT ¢  JAPYyTUMH

MOAAJIBHOCTAMU ()IOJ'I)KCHCTBOBB,HI/ISI, KCJIIaHHUA U T. )1.), TEM HE€ MCHECC, OIICHKA NMCCT
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0co0o0€ MOJIOKeHHE B JHUHIBUCTHYECKOM auckypce. Kak ormeuaer E.M.Bombo,
OLICHOYHAs MOJAJbHOCTh  COBMEINAETCS C JIPYTUMH  MOJAJIBHOCTSIMH B
BBICKAa3bIBAHUM, TMPU OTOM BO3HUKAIOT OrpPaHUYECHHs Ha COYETAEMOCTh H
Moau(UKAIMK OIICHOYHBIX CTPYKTYD (Bosbd 1985).

W3 BbIIecKa3aHHOTO MOKHO 3aKJIFOYUTh, YTO CTPYKTYpa OIICHKH MOXKET OBbITh
pPacCMOTpPEHA C TOYKH 3PEHHUs MOJAIBLHOCTH, MPU 3TOM OHA UMEET OO0s3aTelIbHbIC U
JIOTIOJTHUTEIHHBIE KOMIIOHEHTHI.

Takum oOpazoM, At TOro, YTOOBI JaTh MOJOKUTEIBHYIO WIIM OTPULIATEIHHYIO
OLIEHKY I@pHU3HaKaM TOr0 WJIM HHOTO O0bEKTa, TpeOyeTcsi €ro CpaBHEHHE C
npU3HaKaMu JIPyrux OOBEKTOB NAHHOTO KJIacca, TaK ke TPeOyeTcs COOTHECEHUE B
OlIeHOYHOM mikanoi. COriacHO MCCIeAOBaHUAM, OIICHOYHAs IIKala — 3TO Tpajalius
OILICHOYHBIX TPU3HAKOB, KOTOpask HAXOAHWT CBOE OTPAXKEHHE B S3BIKE C IMOMOIIBIO
omnpeneneHHbIx 3HaueHui (Bobd 1985; ApyTtionosa 1999).

OneHoyHas IIKajla NPEACTaBiIsieT COOOM CIOXKHYIO CTPYKTypy, KOTopas
BKJIIOYAET B ce0s ]BE OCHOBHBIE CTOPOHBI OLIEHKH — CYOBEKTUBHYIO M OOBEKTHUBHYIO.
Jlpyrumu cioBamu, OIEHOYHAs IIKaJia OTPa)KaeT HE TOJBKO OTHOIIEHHE CyObheKTa K
00BEKTY, HO U CBOMCTBA caMoro oobekTa (Bonbd 1985).

Kpome Toro, B OlIEHOUHYIO MIKATy BXOJAT MOJOKUTEIbHBIE U OTPHUIATEIbHBIC
CTOPOHBI OIleHMBaHUA (Xxopomo/mnoxo). E.M.Bonbd mnumer, 4ro Ha TmIKaie
HAaXOJMUTCS  MENbI  psA  TPHU3HAKOB, KOTOPBIE  MOTYT  JBHUTAThCS  TIO
HapacTaroIei/yObIBatOIICH, YacTo He3aBUCUMO ApyYT oT apyra (Bonbsgd 1985).

[Ipu paccMoTpeHUN OIICHOYHOM IITKajbl, BA)KHO OOpaTUTh BHUMAaHUE HA TOT
¢dakT, yTO MIKaNa HE SBISETCS OAHOPOTHOW. B mIkame MOXHO BBISBUTH HECKOJIBKO
Pa3TUYHBIX TOJICH: TMOJOKUTEIBHYI0, OTPUIATEIBHYI0O M HEUTPAIBHYIO OICHKY.
HeliTpanbHas d4acTh 1IKajdbl MPEACTaBIsieT CcoO0OM paBHOBECHE IPU3HAKOB,
PacCToONOKEHHBIX Ha IIKaJle, U COOTHOCUTCS CO CTEPEOTUITHBIMHU MPEACTABICHUSIMHU O

CpEelHEeM KOJIMYECTBE MpHU3HAKa, KOTOPHIM JOJDKEH 00y1aaTh 00BheKT (ApyTIOHOBA
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1987). Jlroboe OTKIOHEHHE OT HOPMbI HMMILIUIUPYET IOJOKUTCIBHBIC HIIN
oTpHIIaTeNbHbIC Tpu3Haku orneHkH (Komens, 1981: 2).

[Ipy pacronokeHuu OIEHOYHOTO CYKJIECHHWS B TOW WM WHOW YacTH IIKalbl,
HEO0OXOMMO COOTHECTH OLICHOYHBIN pe3yJIbTaT CO CTaHAAPTHBIMU MPEACTaBICHUSIMU
00 oowekre (MBun 1970; Bonbd 1985). Takum oOpa3zom, MOKHO 3aKIIFOYUTH, YTO
HEWTpaJbHAsl 4acTh LIKAJIbI SBJIAECTCS €€ HAa4YaJIbHOW TOYKOM. OIHAKO, €CIM Y4YEeCTh
CTEPEOTUITHOE TMPEACTABICHHE, KOTOPOE€ MMEET TEHACHIHUIO CKIOHAThCA K
MOJIOKUTEIIBHOMY MPU3HAKY, MOYKHO I0JIararh, 4TO MOJOKHUTEJIbHAS YacTh IIKaJbl
ABJISICTCS HAYAJIbBHOU TOUKOM.

Psin yyeHbIX mpu UCCIIEIOBAHUM OLICHOYHBIX 3HAYEHUN OTMEYAIOT TEHJICHIIUIO
K 0oJiee 4acToOMy YMOTPEOJICHUIO MOJIOKUTEIBHO OLIEHOYHOU JIEKCUKH. Bo MHOrom
3TO TMOATBEPXKAAETCA CYIIECTBYIONIEH B JMHIBUCTHKE 'runore3or I[lonmmanusr",
KOTOpass OblIa BBIABUHYTA aHIIMACKUMH uccnepoBarenamu [x. byme um Y.
Ocrynom. [lanHas Teopusi mpejcTaBisieT cOOOM HJICI0 O TOM, YTO B COBPEMEHHBIX
A3bIKaX TPEBATUPYET KOJUYECTBO CIIOB, MPEAOCTABIISIONIUX MO3UTUBHYIO OIICHKY.
CorynacHO y4YeHbIM, TaKWE€ CJIOBa HMMEIOT TEHACHIIMIO 3allOMUHATHCS OBICTpEe H
ynotpebssitores sierye (Boucher, Osgood 1969).

PacnonoxeHne cnoB Ha OLIEHOYHOM IIKAaJE ONPENEIIAET PE3YIbTaThl B JAHHBIX
MCCJIEIOBaHMSIX, OCOOCHHO OIIEHOYHAs IIKajga Xopoino/mioxo. [lpu paccmorpenuu
JIAHHBIX OLICHOYHBIX €JIUHMI], KOTOphle HauboJiee YacTO WCHOJb3YIOTCS MpHU
MPEIOCTABICHUN TOJIOKUTEIBHOW WM OTPUIIATEILHON OILIEHKH, CIEIyeT OOpaTHUTh
BHUMaHHE Ha TOT (aKT, YTO TMpU YHNOTPEOJECHUU CIOBA XOPOIIO MOXKHO
OXapaKTEpHU30BaTh KAK IMOJOKUTEIBHOE KAauyeCTBO, TAK M KA4E€CTBO, OTHOCSIIEECS K
HOpMe. B TO Bpemsi Kak IUIOXO BCErJa MCHOJIb3YEeTCS TOJBKO ISl HEraTUBHOTO
OIICHUBAHMUSI.

OnHako, HEKOTOPBIE MCCIEAOBATEIN HMEIOT MHOE OTHOLICHWE K JIaHHOH
npobneme. Tak, Hanpumep, H.B. Tenus ykassiBaeT Ha 0OpaTHYIO TEHJICHIIMIO, T.€. Ha

npeo0iajaHie B S3BIKE CJIOB C OTPULIATEIBHBIM OLIEHOYHBIM mpu3HakoM (Temus
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1999). Ilo MHeHHIO psiia YYCHBIX OTPHIIATEIbHAS JCKCUKA B SI3bIKE MPEBAIUPYET,
YTO MOXKHO OOBSICHUTH C TOUKHU 3pEHHUs Ncuxojoruu. [IpuunHoON sIBISIETCS TO, YTO
OTpHUIIATEIbHBIE CTOPOHBI KU3HHU BOCTIPUHUMAIOTCSI YEJIOBEKOM HAMHOTO OCTpEE, YEM
NOJIOKUTENIbHBIE. A.BexOuiikas oTmMedaer, 4To yalle MNPOUCXOAUT MPUTSKEHUE K
cdepe TI0Xoro. ITo yKa3bIlBaeT HA HAMPABIECHHOCTH OIICHKH B CTOPOHY TIECCUMM3MA.
B koHTEKCTE MCHUXOJIOTUM OTPHUIATENIbHBIE SMOIMU UMEIOT O0Jiee CHIIbHOE BIIUSIHHE
Ha YeJIoBEeKa, YeM MO3UTUBHBIN KMU3HEHHBINA ONbIT (BexOunkas 1979).

OpnHako, CyIIEeCTBYET U TPEThsl TOUKA 3PEHUS, COTJIACHO KOTOPOM KOJIUYECTBO
MOJIOKUTEIIBHOW M OTPULIATENILHON JIEKCUKHU SBIISIETCS MPUOJIM3UTEIBHO PaBHBIM.
Tak, B wactHocTn UepnsiBckas E.A. oTMeuaeT, 4To NperuMyIeCTBEHHOE yIOTpeOIeHue
HETaTUBHBIX WJIH, HAOOOPOT TMO3UTUBHBIX OIIEHOK OOYCJIOBIIEHO JIMYHOCTHIO
TOBOPSIIETO, a TAaKXKE€ TEM, K Y€MY pacrojiaraeT OKpy’Karolas JeHCTBUTEIbHOCTD
(Uepnssckas, 1998: 29). JIpyrumu ciioBaMu, JUIsS BBIPaXKCHHUS OICHKH B paBHOM Mepe
HEOOXOAMMBI TOJIOKHUTENBHO U OTPUIIATEIbHO OKpAIICHHbIE CI0Ba, BBIOOP KOTOPHIX
00yCJIOBJIEH KOHKPETHOM CUTYyaIueH.

Takum 00pazoM, MbI MOXKEM 3aKJIIOYUTh, YTO B CTPYKTYPY OIICHKU BXOIUT
OOJBIIIOE KOJIMYECTBO DJIEMEHTOB, HaWOOJI€e CIOXKHBIM U3 KOTOPBIX SBIISETCS
orleHouHas 1mikaiga. OIlleHOYHas IIKajda OCHOBBIBAETCS HA I[EHHOCTAX, MPUHSTHIX B
OOIIECTBE M KaXKIbIM WHJIUBHIOM B YacTHOCTH. B akrTe OIeHMBaHWSA OTACIIbHBIN
WHJMBHUJ TOJb3YeTCs] COOCTBEHHOM OILICHOYHOM IIKaliol, CTPYKTypa KOTOPOM
OpUMEHTHMpOBaHAa Ha BUJCHUE OTaJOHA JAaHHBIM CyOBEeKTOM. MMmess MUHAMHYHBIN
XapakTep, IIKajga BBICTYMaeT Kak AU EepeHIUPYIONH KOMIIOHEHT IS BCEX
OLICHOYHBIX BBICKA3bIBaHWM. BaXHOCTh pPOJM OLEHOYHOM IIKaJbl ITO3BOJISET
WCCJIEIOBATENSIM CUUTATh €€ 005S3aTeIbHBIM UMIUTUIIMTHBIM 3JIEMEHTOM OIEHOYHOU
ctpyktypbl (UBuH 1970; Tenus 1986).

B coBpeMeHHOW JMHTBUCTHKE TEOpUsI OIEHKH TaKXEe paccMaTpUBaeTCS B

paMKax HOBBIX HAy4YHBIX HampaBlieHud. Tak, Hampumep, MMPOKOE OCBEIICHHE OHA
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[mojgyduijia B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKE. I[anee 6y,HYT npeacTaBjJICHbl OCHOBHBLIC

IMOJIOKCHHA TCOPUHU OLCHKHN C TOUYKHU 3PpCHUSI KOTHUTHBHOI'O ITOAXO04A.

1.2. Teopnﬂ OLICHKHA B paMKaX KOTHUTUBHOI'O mMoaxoaa

B nocnegnee Bpemsi B JIMHTBUCTUKE HAOIIOaeTCs BCe OOJbIIEe MPUMEHEHHE
KOTHUTUBHOTO N0AX0/1a. KOTHUTUBHOE HANPABICHUE UMEET TECHYIO CBS3b C SI3BIKOM,
KOTOPBIM  sBJISIETCA OOBEKTOM JIMHTBUCTUYECKUX HCCleoBaHUN. B pamkax
KOTHUTHUBHOTO MOJXOJa SI3bIK PacCMAaTPUBACTCA KaK MCTOYHMK JIAHHBIX O MPHUPOJIE
YEJOBEYECKOr0 pa3yma, O TMPOTEKAHUM HEMOCPEJCTBEHHO HE HaOJI0/1aeMbIX
MEHTAJIBHBIX TMPOIECCOB, 00 OpraHU3allid CO3HAHHSA W MPUHIOHUNAX OO0pabOTKH
nocTymnaroIie uHpopMmaium, o crnocobdax ee ¢pukcannu u xpanenus (Kommaxckuid,
1990: 105). ITpu MCHOIB30BaHUU KOTHUTHBHBIX METOJIOB HMCCJICIOBAHUS BO3MOXKHO
BBISIBJICHUE CBSI3U SI3BIKOBBIX (DOPM CO CTPYKTypaMHu 3HAHUN W OIbITA YEJIOBEKa, a
TaKK€ PACKpPbITUE MEXaHM3MOB, KOTOpbIE TMPEACTABIAIOT COOOM  OCHOBY
MO3HABATEIBHBIX MPOILECCOB. JIaHHBIE HCCIEIOBAHUS SIBJISIOTCS HEBO3MOXXHBIMU B
TPaJAUIIMOHHON JIUHTBUCTHUKE.

MBICIUTENBHBINA NPOLECC KOHIENTYATU3alUN ABISECTCS OJIHUM U3 BaXKHEUIINX
MPOLIECCOB TTO3HABATEIILHON AEATEIBHOCTH YEJIOBEKA, KOTOPBIM 3aKIIFOYACTCS B TOM,
YTO B XOJIe JAHHOTO TMpollecca MPOUCXOIUT OCMBICICHHE HWHPOpMAIUu U
dbopmupoBaHUEe ONpeeIeHHbIX KOHIenToB. HeobxoauMo 1006aBUTh, YTO KOHIICMTHI,
oOpa3oBaBIIMEeCS B  pe3ylbTaTe  Ipolecca  KOHIENTyadu3allud,  HUMEIOT
OTJIMYUTEIJIbHBIC YEPThl HE TOJILKO B OTHOIIECHHUU CIOCO00B (hOPMHUPOBAHUSI, HO U B
OTHOILLICHUH COACPHKAHUA.

B macrosmem uccienoBanuu, Bciieq 3a MBanoeiM JILIO., monm oreHO4YHOM
KOHIICNITyaJIu3alluel MOHUMAaETCs "OIEHOYHOE OCMBICIICHHE OOBEKTOB OKpYKaro-

mero mMupa " O6paBOBaHI/Ie B PE3YJIbTATC 3TOI'0 ONCHOYHBIX KOHIICTITOB B HAIICM
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cozHanun" (MBanoB 2002). HMuaue rOBOpsi, MBI MOXEM CKaszaTb, 4YTO IpHU
pPacCMOTPEHUU OOBEKTOB JEWCTBUTEILHOCTH YEPE3 CHUCTEMY LIEHHOCTEH WHIWBHJIA
MPOUCXOUT MPOUECC OLEHOYHON KOHUENTYaIU3al1u.

B 06;1acT KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKE, OTBOJIAT OOJIbIIOE 3HAUEHHE MPoOiieMe
pacCMOTpPEHHUsI KaTEropui, WX CTPYKTYpbl, NPUHIUIIOB M MEXAHU3MOB HUX
dbopmupoBanus. JlanHas mpoOiieMa UMEET HEMOCPEACTBEHHOE BIMSHHE Ha
OTPAKCHUE YEJIIOBEKOM JCUCTBUTEILHOCTH W BBIPAKEHUE 3HAHUN MOCPEACTBOM
s3pika. (MBun 2000). KorHuTuBHAs JIMHTBUCTHKA YICISIET 0CO00€ BHHUMAHHUC
UCCIICJOBAHUIO JIMHAMUYECKOW KaTeropu3aluu, KOTOpas pacCMaTpHBAETCA Kak
MPOIIECC, MO3BOJSIOMIMN YHNOPSIAOUYUTh U OOOONIUTH BECh OMNBIT B3aUMOJICUCTBUS
YeJIOBEKA C MUPOM, €ro 3HaHus. [Ipu 3TOM MexaHuU3M KaTeropu3alud OTHOCUTCS K
YPOBHIO KOHIIENTYaJIbHOM CTPYKTYpbI, T.K. CYXKJICHHE O TMPUHAIJICHKHOCTH K
KaTErOpUU - 3TO UTOTU COMOCTABJICHHUS JIBYX KOHIIENTYAJIbHBIX CTPYKTYP.

OpHoii u3 Hanbosee Ba)XHBIX COCTABIIONIMX B KOHILENTYaJIbHOW CHCTEME
YyeJoBeKa, IMOMHUMO CHUCTEMbl KOHIIENTOB €CTECTBEHHBIX KATETOPH, SIBISETCS
CHUCTEMa OIICHOYHBIX KOHIIENTOB, KOTOpbIE OOpa3yloTcs B peE3yibTare KOH-
LENTyaau3aluu ACHCTBUTENBHOCTH C LIEHHOCTHOM TOYKH 3pEHUs, T.€. C IMO3ULUHU
cucteMbl MHEHUN U orleHOK udenoBeka. CornacHo H.H.BonawipeBy, dopmupoBanue
OLICHOYHBIX KOHIIENTOB MPOUCXOJIUT B PE3YJIbTAaTE€ OCMBICIEHUS HHTEPHPETALUN
Mupa. B gaHHOM cilydae KOHIIENTyaju3alus MPEeJCTaBIsIeT CO00M CyOBEeKTHUBHBIN
dakTop, uTo ocobeHHO KacaeTcs KoHienToB good /bad (bonasipes 2003; 2005).

KoHnenrtyanuzanum  €CTECTBEHHBIX OOBEKTOB U SIBIICHUW  SIBIIACTCS
OOI1IeU3BECTHBIM TOHSTHEM, OIICHOYHAs KOHILENTYyalu3allvs, HaMpOTUB, SBISETCS
€lle MAJIOMCCIICIOBAHHBIM HAIPaBICHUEM B paMKax KOTHUTHUBHOIO TMOAXOA,
KOTOpOE elie TpeOyeT JanbHEeHIIero ucciieJOBaHus.

NunuBuayanbHBIl  XapakTep  OLIGHOYHOIO  KOHIENTa, Kak OTMeYaer
H.H.bonnpipeB, = HOCHUT  WHIMBUAYyaJIbHBIA  XapakTep, UYTO  OOYCIIOBJIEHO

HWHIWBUAYAJIbHBIM B3IIIJOM Ha TC, WJIM HHBIC OLCHKHM, MHCHHA, TOYKH 3PCHHA
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(BoameipeB 2002). OmgHako, MCXOIs W3 JAHHOTO YTBEP)KICHHUSA, Mbl HE MOXKEM
3aKJIIOYMTh, YTO OLICHOYHBIM KOHIICIIT HE MMEET OOBEKTUBHOMN cocTaBiistomnieid. Eciu
MbI 00paTUMCS K TOMY, UYTO Y€JIOBEK — CYIIECTBO COLIUAIBLHOE, & B KAXKJIOM COLIMyME
CYLIECTBYIOT OIPEICICHHBIE MOJEIN IOBEICHUS W JEATEIIBHOCTH, MBI MOXKEM
3aKJIIOYUTh, YTO BCA SKU3HEACSITEIBHOCTh JIMYHOCTU MPOUCXOAUT COTJIACHO
OOLIEIPUHATHIM MpaBWaM U HOpMmaM. J[aHHOe sBJIEHHE MMEET HEMOCPEACTBEHHOE
BIUSHAC Ha (POPMUPOBAHUE JIMIHOCTH, 4, CIEAOBATECIIBHO, OTPAXKAECTCS HA CHUCTEME
LIEHHOCTEN U OLIEHOK YEJIOBEKA.

Crneunduka npupoabl OIEHOYHBIX KOMIIOHEHTOB B MIEPBYIO OYEPE/b BBISBISET
OCOOCHHOCTH UX CTPYKTYpHOTro ycTpoiicTBa. M3 3TOrO Ciienyer, 4To Mpu ONHUCAHUU
CTPYKTYpbl U COJEpKaHUS OLEHOYHBIX KOMIIOHEHTOB CJEAYET CChUIAThCS Ha
SA3bIKOBOM YpOBEHb. OTO MOXHO OOBACHUTHL TEM, YTO IOCPEIACTBOM S3bIKa
MPOUCXOJUT OMUCAHUE W ONPEICIICHHE OIEHOYHBIX KOHIIENTOB, TaK KakK SI3bIK
NpeacTaBisger co0Oil  OJAMH M3  OCHOBHBIX  MHCTPYMEHTOB  OIICHOYHOM
koHnentyanmsauun mupa. CormacHo H.H.bonngpipeBy, «43bIK Kak KOTHUTHBHAs
CIIOCOOHOCTh YEJIOBEKA BBIMOJHSAET HEHTPAIbHYIO POJb B 00pabOTKE, XpaHEHUU U
nepeaaye He TOJIbKO Pa3IMYHBIX TUIIOB OOBEKTUBHOIO 3HAHMS O MUPE, HO U 3HAHUM
oreHouHOTO0 Xapakrtepa» (bomapipes, 2002: 68).

OcoOEHHOCTh OIIEHOYHBIX KOHIIENTOB COCTOMT B TOM, YTO OHH HE 00JIaJaroT
camocToaTenbHbIM xapaktepoM (bonnbipes, 2005: 24). U3 sToro ciemyer, 4To Mpu
aHalM3e COJACpPXAHUSA OJHOTO OIICHOYHOTO KOHIIENTa, Heooxoaumo OyaeT
paccMOTpeTh Tak ke Jpyrue konuentsl. Kak ormeuaer Uynunos A. I1., «cam o cebe
OIICHOYHBIA KOHIIETIT CBS3aH C PEaJlbHBIM MHUPOM HE HaNpsAMYIO, a JIMIIb 4Yepe3
JIPYTyI0 CTPYKTYpY 3HAHHUS, COOTHOCS, B TO K€ BPEMS, ATy CTPYKTYpPYy 3HAHUS C
UjicaIbHBIM MHUPOM B CO3HAHUH YEJIOBEKA - CUCTEMON MHEHUH U orieHoK» (YyauHOB,
2003: 4).

N3 BhIIIECKA3aHHOTO MOKHO 3aKJIFOUHUTh, YTO KOTJAa IPOUCXOIUT HAIMOJIHEHUE

OICHOYHBIX KOHIOCITOB OIPCACICHHBIM COACPKAHUCEM, CICAYCT pacCMaTpUBATbh
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cnenuuKy OIMpENeTIeHHOr0 MpeAMeTa WM SBJICHUS, a TaK € MPOCIEIUTh €ro
COOTBETCTBHE OOmENnpuHATEIM HOpMaMm. P.JIkexenmodd paccMarpuBaeT KOHIICIT
KaK HEKYI0 OINEpPaTUBHYIO €MHHUIlY YPOBHS MEHTAJIbHBIX PEINpE3CHTalUi, KOTOpas
XapaKTepU3yeTcsl CXEeMaTHUYEeCKUM CTPOCHHMEM M BKIIOYAeT HAOOp CYIIECTBEHHBIX
NPU3HAKOB JIJISI OTIPEICTICHHs IPEMETOB U siBJIeHUH neiictBurenbHocTr (Jackendoff
1991).

JlanHOE SBICHWE MOXKHO TMPOCICIUTh TPHU S3BIKOBOW PpENMpPE3CHTAINH
OLICHOYHBIX KOHIIENTOB. TakuM o00pa3oM, OIEHOYHBbIE KOHIENTHl HUMEIOT
CXEMaTHYHBIN CMBIC], KOTOPBIM MPOSBIISETCS MPHU HATOKEHUU OJHOU CTPYKTYpPHI
3HaHUW Ha JpYyryro. OTO 00YyCIAaBIMBAET TO, YTO MPHU YHOTPEOJECHUU OLIEHOYHBIX
KOHIICTITOB B PEYM, UX 3HAUYCHHE SIBJISETCS MOHSATHBIM, U MPU 3TOM HE TpeOyeT
JOTIOJTHUTEIPHON comyTcTBYIOIer wuHpopmanuu. Hampumep, ¢paza a good
specialist e Hyxmaercs B pacimmdpoBke, oueHkH (00d B JaHHOM ciydae
JIOCTaTOYHO, JUIsl TOro, 4YTOOBI OMNpEACIUTh 3HAHUS W YMEHHUS YeloBeKa
JIOCTAaTOYHBIMH.

Jli1st uccenoBanus ONEHOYHOW KOHIIENTYa Iu3aluid HE0OX0IMMO BBISIBIICHUE
KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB MPU (HOPMUPOBAHUH OIEHOYHBIX KOHIIETITOB.

OrnpeneieHHbIE KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MbI SIBJISIFOTCSA OCHOBOW OIIEHOYHOM
KOHIIETITyaJIM3allii U Karteropu3anuu. KOTHUTHUBHBIA KOHTEKCT MMEET OOJIbIIOoe
BIIUSHUAC HA (DOPMHUPOBAHKE OIEHOYHBIX CMBICIIOB, @ TaK e UTPAET OOJIBIIYIO POJIh
IIPU OTIPEACIICHUN CTPYKTYPBI M COAEP>KaHUS OIEHOYHOTO KOHIIETITA.

B coBpemMeHHOI JMHTBUCTUYECKOW TEOPUH SIBIAECTCS OOMIEMPUHSATHIM TOT
dakT, 4TO 3HAYCHWE S3BIKOBOW EAMHHIIBI U KOHTEKCT MMEIOT HEMOCPEICTBEHHYIO
cBsa3b.  (Tepun 1999). B cdepe KOTHMUTHBHOW JIMHIBHCTUKHA KOHTEKCT CUMTACTCS
BHEIITHAM I10 OTHOIIICHHIO K SI3BIKOBOM CHUCTEMe. 3HaUCHHE, KOTOPOE BBIICISACTCS Ha
¢doHe KOHTEKCTa, 00pa3yeT KOTHUTUBHYIO CTPYKTYPY, BKIFOUCHHYIO B MOJICIIb 3HAHUS
u muenus (Taylor, 1995: 83). Muaye roBopsi, KOTHUTHBHBIA KOHTEKCT MPEICTaBISICT

co00OM KOTHUTUBHBIE CTPYKTYpPHI, O1arojapsi KOTOPbIM JAeTCs 3HAYEHUE S3BIKOBBIM
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eIMHUIIAM U O0ECIeUMBACTCA WX MOHUMaHHWE. Psi yYEeHBIX-JTHHTBUCTOB BBIICISIIOT
BRXHOCTh 3HAYCHHWS KOTHUTHUBHOTO KOHTEKCTa. B KOTHHUTHBHOM KOHTCKCTE
COJICP)KUTCSl TOTIOJHUTENbHAST WHQPOpMAaIHsi, KOTOpasi MO3BOJISICT BHIIBUTH T€ WU
WHBIC CBOMCTBA OIICHOYHOTO KOHIIENTa. [[pyruMu cioBaMH, MOXKHO CKa3aTb, YTO MPHU
HAJIO)KCHUH ONPECIICHHBIX KOHIENTYAJIbHBIX CTPYKTYP B KOHTCKCTE BBIICIISACTCS
OJTHO W3 psAda 3HAYCHHIA, YTO CHOCOOCTBYET KOHKPETH3aIlMU CMbICTa. B maHHOM
CUTYaIldd MOTYT IOSBUTHCS pPa3HbIC B3MIAJbI HA OICHOYHBIC CYXICHHS, TaK Kak
BBIJICTICHHOE 3HAYCHHWE HE BCEr/la COBIAJACT C CHCTEMOW OIICHWBAaHWS WHIWUBH/IA,
KOTOPOMY aJpecoBaHO BBICKAa3bIBaHHWE. TakuM 00pa3oM, MbI MOXKEM HaOIIIOIATh,
KaKoe 3HauYeHHE HMeeT CYOBEKTHBHBIH (HDaKTOp TpHU BOCHPHIATHH OIECHOYHOTO
KoHIlenTa. KOTHUTHBHBIN KOHTEKCT CIOCOOCTBYET BBIJICICHHIO TaKMX OCHOBHBIX
3HAYCHHH, KOTOpPBIC OYIyT OTBEYATh OOMICHIPUHSATHIM COITHAIEHBIM HOPMaM.

CooTHOIIIEHNE MEXTy MCXOIHON KOHIIENTYyaJThbHOW 00JIacThIO, T.C. OIICHHBAE-
MOW CTPYKTYpPOH, U OlleHOYHBbIMH KoHIlenTamMmu §ood/bad B KOrHUTMBHOM KOHTEKCTE
SBIIICTCS pe3y/abTaToM mpoduiarpoBanus. [IpopunupoBaHue MpeaCTaBIsSeT COOOU
BBIJICTICHUE OIPEICIICHHOTO 3HAYCHUS B TpeleiiaX COOTBETCTBYIONICH KOTHHUTHBHOMN
oomactu (Conranuk 2003). TlpodunupoBanue SBISIETCS OCHOBHBIM KOTHUTHBHBIM
MEXaHU3MOM (DOPMHPOBAHMS OIEHOYHBIX KOHIICNTYAIbHBIX CTPYKTYp. Ecim MbI
obpatuMcs K PacCMOTPEHHMIO OleHO4YHOH kareropun @ood/bad, mbl cMoxkem
IPOCJICINTh, YTO TOJIOKUTEIbHAS WM OTpPUIATENIbHAS OIICHKA NpUAacT IaHHOMN
KaTeropuH ONPE/ICIICHHBIN CMBICIT.

B peun orieHOYHBIE KOHIIENTHI UMCIOT CBS3b C JIPYTUMH KOHIIEITAMH M KOH-
HenTyalbHbIMU CTpYKTypamMu. Hampumep, paccmorpum ¢pasy this flat is good. B
JTaHHOHM (pa3e HCIONB3yeTCs TNpuiIararejibHoe §00d, KOTOpoe HMEEeT TaK IKe
JIOTIOJTHUTEIbHBIC XapaKTEPUCTUKK IOMHMO CBOErO0 OCHOBHOro 3HaueHus. K
JOTIOJTHATEIBHBIM XapaKTEPUCTHUKAM Mbl MOYKEM OTHECTH BCE, YTO XapaKTepPU3YeT
JTaHHBIA mpeaMeT monoxkutenbHo (comfortable, commodious, sightly, warm, well-

equipped etc.). IIpunaratensHoe good BkjIrO4aeT B ceOs JaHHBbIC XapaKTEPUCTHKH,
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TaK Kak OOJIBIIMHCTBO M3 HUX IMOJPAa3yMEBAETCA, €CIM Mbl TOBOPUM O XOpoOIlIeh
KkBapTupe. JlaHHOE CyX/J€HUE OCHOBBIBACTCSl KaK Ha OOIICHPHUHSTHIX HOpMAaX, TaK U
Ha CyOBEKTMBHOM MpPEACTaBICHUU TOTO WJIM MHOrO yeinoBeka. Takum oOpaszoMm, Ha
npuMepe JaHHOW (pasbl, C HUCIONB30BaHUEM IpHJIAraTeibHoro good, KoTopoe
peTpe3eHTUPYET HEKOTOPBIC XapaKTEPHUCTUKH KOHIlenTa ¢ood B pedd, MBI MOKEM
MPOCJIEINTh KAK OH HMMEET HEMOCPEICTBEHHYIO CBA3b C APYTMMH CMEXHBIMU
S3IKOBBIMH €IMHUIIAMH.

ITo cnoBam IlucanoBout T. B., olleHOYHasE KOHIENTYAIM3alMsl U OLCHOYHAs
Kareropuszanusi Takke OasupyloTcss Ha CpaBHEHHUM KauecTB OO0BEKTa ¢
XapaKTEPUCTUKAMU TOW WJIM MHOM KAaTETOpUH, TO €CTh B KAYECTBE KOTHUTHUBHOTO
MEXaHM3Ma OLEHOYHOM  KaTeropu3alru MOXET BBICTYNAaTh CPaBHEHHUE.
PesynbraToM  3TOro  mporecca  CTAaHOBUTCS ~ OTHECEHHWE  OOBEKTa K
COOTBETCTBYIOIIEN aKCHOJIOTMYECKOM KaTErOpUHU, HAIIPUMED, XOPOLINN, IUNIOXOU U
T.1. (ITucanosa 1996).

SI3bIKOBBIC €AWHHMIIBI OlleHOYHOTO KoHIenrta good/bad wucnomb3yroTcs mis
XapaKTEPUCTHUKN OOBEKTa, KOTOPBIM MOXET WPEACTaBIATh CO00 CcoOBITHE,
MOCTYNOK, HAMMEHOBAHUE, SIBJICHUE.

N3 BBIIIECKA3aHHOTO MOKHO CJI€JIaTh BBIBOJ, YTO B OLIEHOYHBIX KOHIENTAaX HE
COJIEPKUTCST KOHKpeTHasi uHpopmarusi o pearbHoM mupe. OHU copepkaT B cebe
TOJBKO OLICHOYHYIO [IKally, KOTOpas BapbUPYETCS OT TMOJOXKHUTEIBHOIO JI0
oTpuiatesbHoro 3Hauenus (good/bad). Jlns Toro, uroObl mepeaaTh ONMpeacICHHBIN
CMBICII HEOOXOIMMO B3aUMOJICCTBUE C IPYTUMHU KOHIICTITAMH.

CrnemyeTr BBIACIUTH, TOT (PAKT, YTO TJABHYIO POJb B MPOLECCE OLICHOUYHOU
KaTeropu3allid WrpaeT JIMYHOCTh, KOTOpas WMeeT CyOBEeKTHBHBIM B3I Ha
MPOUCXOJIAIIYI0 JEeUCTBUTEILHOCTh. B CcOCTaB A3BIKOBOM OOIIHOCTU BXOST
OT/ICJIbHBIC WHIWBUBI, KaXKJIBIA U3 KOTOPBIX SBISIETCS WHIWBUAYAJIBHOCTHIO U

OLCHUBACT TO UJIK MHOC ABJICHUC COIJIaCHO CBOMM COOCTBEHHBIM YCTaHOBKaM. Takum



19
oOpa3oM, Mbl MOXEM 3aMEeTHTh, UTO OILICHOYHAas KaTeropusaiusi HOCHT
CYOBEKTHUBHBIN XapakTep.

[Iponiecc OLIEHOYHOW KAaTEropu3allid OCHOBBIBAETCS HA CONOCTABICHHUH C
«HaealoM» W3 paccMmaTpuBaeMor kareropuu. OH ompenensercss pas3IndyHbIMU
napamMeTpamu.  (U3NYECKUMH,  (PYHKIIMOHAIBHBIMH, OJTHYECKUMH W T.I.
ComnocraBiieHUE MPOU3BOJINUTCS JUYHOCTBIO, KOTOPAsi B JTAHHOM IIPOLIECCE YAEISAET
BHUMAHUE YHUBEPCAIIBHON CHCTEME LICHHOCTEN. Y HUBEPCAIbHBIC WM KOJJICKTUBHBIE
LIEHHOCTH OTPAYKaIOTCS B COLMAIBHBIX HOPMaX, CTAHJApPTaX MOBEICHHUS, KyJIbTYPHBIX
Tpaguuusax U T.1. COrjacHO BBILIECKA3aHHOMY, MBI MOEM CHElaTh BBIBOJ, YTO
OIICHOYHAs KaTeropusalys HOCUT HE TOJbKO CYOBEKTHUBHBIM XapakTep, HO U
OOBEKTUBHBIN, TaK KaK MPHU OILICHUBAHUU WHAMBUIOM YYUTHIBAIOTCS OOIETIPUHSITHIC
HOPMBI [TOBEJCHUS.

[Iponiecc dopmupoBaHUsT W M3MEHEHHUS OIEHOK IPOUCXOJIUT B paMKax
A3BIKOBOTO acnekra. M3 3Toro cienyer, 4To pa3jInyHble TUIIBI 3HAHUS, HECMOTPS Ha
OTJINYHSI, TECHO CBSI3aHBI MEX1y CO00M. DTa CBA3b, INIABHBIM 00pa30oM, MPOSBIISICTCS
B s3bIKE, B BHUJIE AKCHOJOTMYeCKOW Kiaccudukamuu o6bekToB. I[lo cioBam
H.H.bonapipeBa, OCHOBHOE OTJIMYME OLIEHOYHOM KaTErOpU3alUd OT €CTECTBEHHOM,
3aKJII0YAETCsl B TOM, YTO B HX OCHOBE JIEXKAT pa3HbIe CIOCOOBI BOCHPHUATHUS U
OCMBICJICHHS] JI€MCTBUTEIIBHOCTU: €CTECTBEHHAss W LIEHHOCTHBIE KapTUHBI MHpPA, a
Takke auddepeHImanus KOJUIEKTUBHOTO M JIMYHOTO OMNbITa U 3HAHUW YeJIoBeKa
(Bomnmeipes 2002).

OueHoyHass IIKajga SABJISETCS  OCHOBOM  OILICHOYHOM  KaTEropu3alluu.
[TocpencTBOM sI3bIKa BBIPAXKAETCS CTENEHb COOTBETCTBUSA XAPAKTEPUCTHUK MpEaMETa
naHHou 1mikane. MypsicoB P.3. yTBepkaaeT, 4TO B OCHOBE OLICHOYHOM IIKaJbl MOTYT
OBITh pa3JIUYHBIC OCHOBAHUS, YUUTHIBAs KOTOPHIE MOXKHO BBIJICJIUTH Pa3HbIC BUJIbI
OLICHOK:

— CEHCOpHasi OllcHKa. BocmpusATHe MHpa MOCPEICTBOM OpPraHoOB YYBCTB (&

good/bad taste);
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~ cTepeoThItHas oreHka. OTpa)kaeT COOTBETCTBHE OIPEACICHHOMY CTaHAapTy (@
good/bad teacher);
—  SMOIMOHaIbHAg oleHKa. OTpakaeT peaklHi0 YeJIOBeKa Ha OKPYXKAIOIIHE €ro
IpEeIMEThI U SABJCHHS B IUIAHE MX COOTBETCTBHUSA/HECOOTBETCTBHUS €TI0 CYOBEKTHBHOM
mkase (a good crash) (Mypsicos 2004).

Onenounslii koHient ¢ood/bad 1mmpoko HPUMEHSETCI W B CKEIHCBHOM
OOIIEHUH, TaK KaK €ro MOXXHO OTHECTH K 0a30BOMY YPOBHIO OOIIEHHS, TO €CTh OH
SIBIIICTCS MMOHATHBIM IS OOJIBIIMHCTBA ToBopsmuX. I1o maenuto JI. Burrenireiin,
UMEHHO 3TH KOHIIENTHI MPEACTABISIIOT COOOH MPEAIIECTBYIOIINE SI3bIKY BPOXKICHHBIC
aneMeHTapHble cMbIchbl (Butrenmreiin 1985). CornacHo MHEHHIO psila YYCHBIX,
KOHIICIITHl TAaKOI'o IUIaHa B IIEPBYIO odYepeab (HOPMHUPYIOTCS B YCIOBECYECKOM
CO3HAaHUHU. BeposiTHO, MOATOMY B IMOBCEIHEBHOM JKU3HU YEI0BEK PYKOBOACTBYETCS
Ooyiee THOKMMH M TOJBHKHBIMH KaTETOPUSMH, COCTABJISIOIIUMHU 0a30BBI YPOBCHb
OLIEHOYHOM KaTerOpHU3allHH.

3HaHHE, KOTOPOE COACPXKHMT OIECHOYHAsS KATErOpHS HAYaIbHOIO YpPOBHS,
HauOoJIee TOJHO PACKPhIBACT XapaKTePHBIC MPU3HAKK 3TON KaTeropuu. [Ipu sTom
IPHU3HAKH, XapaKTEpHbIC [UIS JIPYrodl KATErOpHMH CBOAATCS K MHHHMYMY.
CrnemoBareibHO, IS BBICKA3bIBAHHWS O TOM HIIM WHOM IIPEAMETE WM SIBICHUH
YEIOBEKY TPEOYIOTCS MAKCHMajabHO OTIUYHBIC M B TOKE BPEMS MaKCHMAJIBHO
UH(POPMATHBHBIE OIIEHOYHBbIE KaTeropuu. K TaKUM MOXXHO OTHECTH OIIEHOYHBIN
KoHienT good/bad, Tak Kak MHBIC KOHIICIITHI MOTYT TpeOOBaTh JOMOJHUTEILHBIX
3HAHUM JUIS UX OHMMAaHUs.

CoriacHo BBIIIECKAa3aHHOMY MBI MOYKEM 3aKJIIOUUTh, YTO AaHHAS KaTETOPHUS
UMeeT KOTHUTMBHYIO BBIACIIEHHOCTh. OleHO4YHBIN KoHuent good/bad ne tpebyer
JOMOMHUTEIbHBIX 3HAHUHM I MOHMMAaHHs, a Oa3Mpyercss TOJBKO Ha OCHOBHBIX
3HAHUSX HMHOUBUAA. TakuM o00pa3oMm, MOJ00HBIE KOHIENTHI HE TPEOYIOT

JOIIOJIHUTCIBHOTO 00BACHEHUS U TTIOHATHBI AJI1 BCEX YUACTHUKOB KOMMYHUKAIIUN.
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1.3. Crpykrypa u npuHIUNbI GOPpMUPOBAHMS OLIEHOYHBIX KaTeropuii

[IporoTunnyeckuidi  MOAXOA  SIBJISIETCS ~ OCHOBHBIM  IOAXOAOM  IPHU
(GbOpMUPOBAHUN OLIEHOYHBIX KAaTeropuid B OOJACTH KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKH.
KorautuBHasg TMCHXOJIOTHS 3aHMMalach pa3paOOTKONM OCHOBHBIX IMOJIOKEHUHN
nanHoro moxaxoma (Rosch 1978). 3arem nmaHHBIC IMONOXKCHHS TEpenud B cdepy
auarsuctudeckoro 3Hanus (Lakoff 1986; Taylor 1995). Ilpororunuueckuii moaxo.q
pacxoAUTCs C MNPUHIMIAMH TPAJUIMOHHOTO IMOAXO0JA OTHOCUTEIBHO MPUPOABI U
CTPOCHMS KaTeropuil. B paMkax TpagulIMOHHOM JIMHTBUCTHUKH BCE COCTABIISIOIIME
TOM WIAM MHOM KaTeropuM HECyT ONpPEIEICHHbII Ha0op NPU3HAKOB, YTO
0oOyCJIaBIMBAET WX PABEHCTBO M MPUHAMJIECKHOCTh K OJHOW Kareropuu. JlaHHas
IPUHAJICKHOCTh MMEET YETKOE pa3rpaHWYeHHEe M He HaOJI01aeTCsl HUKAKUX
NIEPEXOAHBIX 30H.

@opMUpOBaHUE KATETOPUN €CTECTBEHHBIX OOBEKTOB U SIBICHHUM OKPYKAIOIIEH
JNEUCTBUTEIBHOCTH PACCMATPUBAECTCSI COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKOW KakK OJIHA W3
OCHOBHBIX MpoOJsieM. biaroiapss MHOTOYMCIIEHHBIM MCCIEA0BAHUSIM B 3TOW 00J1acTh
MPEACTABISAETCS BO3MOXHBIM  BBISIBIEHUE  CIEAYIOIIUX, HaumOoJiee BaKHBIX
MIOJIOXKEHUH, XapaKTEPHBIX JJIs OPraHU3alMy €CTECTBEHHBIX KATETOPHIA:

— €CTECTBEHHBbIE KaTEropuM COJAEpKaT B cede MPOTOTHUI, T.e. KaKoU-110O0
KOTHUTUBHBIN OpPUEHTHpP, KOTOpBIM ompenenser (GOpMHPOBAHUE M COAEPKAHUE
KaTeropuy;

— JUISI  KaTeropuaibHbIX  TPaHULl  CBOMCTBEHHO  HAJU4YM€  Pa3MbITOTO,
HEONPEeIEJICHHOT0 XapakTepa, T.€. KAaTerOpUH MepeceKaroTcs APYT C APYroM;

— KaTeropuu Oo0JIaJaloT rpajalfei; T.e. 4IeHbl KaTerOpUU BBICTPAUBAIOTCS OT
Haubosee MPUOIMKEHHBIX K TPOTOTUITY KATETOPUHU JI0 MEHEE COOTBETCTBYIOLIHX;

— XapaKTEPUCTUKH, OPTraHU30BaHHBIE [0 MPOTOTUIMYECKOMY MPUHIIMITY,

COCTABIISIFOT BHYTPEHHIOK CTPYKTYPY KaTErOpHH;
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JlaHHbIE  TMOJIOKEHUSI  SIBJISIOTCS  OCHOBHBIMHU  IpU  (OPMHUPOBAHUU
€CTECTBEHHBIX KAaTEropHil, KOTOpbIE, KaK IMPaBUJIO, HMEIOT MPOTOTUIINYECKYIO
CTPYKTYPY.

N3 cka3aHHOrO paHee MOYKHO 3aKJIFOUUTh, YTO MPOTOTUIIMYECKUN MOIXOH B
(dbopMUPOBaHUN KAaTETOPHUIl 3aKIIOYaeTCss B TOM, UYTO KaXJas KaTEeropusi HMeeT
OpoTOTUN  (LIEHTpaJdbHOE TMOHATHE) UM mnepudepuiiHble TMOHITHS, HMEIOIIIe
PacXOXAEHUSI C MPOTOTHINOM. MHBIMU CIIOBaMH, MPOTOTUIIOM SIBJISIETCS IOHSTHE,
KOTOpPOE COCTaBJISIET OCHOBY (DOPMUPOBaHUS KATETOPUU U OINPEACISIET ColepKaHue
nanHoit kareropun (bonmeipes 2001). Jlng npuHAANEKHOCTH TOTO WM HHOTO
MOHATUSL K KaTeropuum He TpeOdyeTcs COOTBETCTBHE BCEM IPU3HAKAM, HO XOTS OBl
ofHoMy M3 HMX. OpjHO W3 HambOoJee BaXKHBIX IMOJOXKEHUH NPOTOTUIHYECKOTO
IIOAXO0/1a — ATO HAJIMYKME HEYETKOW BHYTPEHHEN CTPYKTYpbl Kareropuw. [Ipu aTom He
00sA3aTeNbHO 4YTO OBl BCE YJIEHBl KaTeropuH 00JIalaJyd OJUHAKOBBIM HaOOpOM
npusHakoB (Kommanckuit 1993). Takas BHYTpeHHssI OpraHU3aiys JEMOHCTPUPYET
CTPYKTYPHYIO CTAaOWUJIBHOCTh MNPOTOTHIMYECKUX KaTerophil, HO B TO K€ BpEMs,
MOKHO TMPOCIEAUTh THUOKOCTh KaTeropuid, KOTOpas TMO3BOJSET MO-Pa3HOMY
CTPYKTYPUPOBATh KaTETOPUAIBHOE ITPOCTPAHCTBO.

CeMmaHTHUECKME M TPUPOJHBIE KaTEropuu O00JaNalT, Kak MpaBUIIO,
IPOTOTUIIMYECKON CTPYKTYpOM, 3TO O3HAYaeT, YTO BCE UJIEHBI, BXOJALIUE B COCTaB
TOM WM WHOM KaTeropuu, pacIUIOkKEHbI BOKPYT sJipa KaTeropuu, coOpaBIIeTo
HauOoJbIee KoiaudecTBo mpusHakoB. JIk. Jlakodd mnwumier, 4To «IeHTpaIbHbBIE
YJIeHbl KaTeropuH ObICTpee yCBAaMBAIOTCS M MCIOJB3YIOTCS JJISl ONpeNeIeHUs] Beer
kareropun» (Jlakodd, 1986: 25). Takum o00pa3zom, MPOTOTUIIMYECKOE CTPOEHUE
KAaTeropyuil MO3BOJISET BKIIOYEHNE HOBBIX YJIEHOB B Ty WJIM MHYIO KaTErOPUIO TaKUM
0o0pa3oM, 4TO HE HapyIlIaeTcs BCS CUCTEMA.

[To nanHO¥ mpoOiemMe B JIMHTBUCTHMYECKOW CEMaHTHUKE MOKHO OOHApYKUTh

OOJIBIIIOE KOJIHMYECTBO TCOPCTUICCKUX U OKCIICPUMCHTAJIBHBIX TPYyAOB, OJHAKO
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CTPYKTypa OILICHOYHBIX KAaTErOpUM OCTAETCs MAaJOU3YYEHHONM U MPEICTaBISIET
OO0JIBIIION MHTEpEC.

H.H.BonapipeB, OTHOCUT KaT€rOpuM OLEHKU K KaTEropusiM MOJYCHOTO THUIA,
T.€. JAHHBIE KaTErOPUHU MO3BOJSIOT MO-Pa3HOMY HHTEPIPETUPOBATh TOT WA WHOU
KOHIIENT Ha OCHOBE OTHelIbHOro cmbicina. Cneuunduxka wux QGopMupoBaHHUS U
OpraHu3alliy 3aKJII0YAeTCs B TOM, YTO «OHH OOBEIUHSIOT OIMpPE/ICIICHHBIE SI3bIKOBbIC
CpeICTBA HAa OCHOBE OOIIHOCTH HX KOHLENTYadbHOH (MHTEPIPETUPYIOLIEH)
dbyukuny (bomgeipeB, 2005: 11). Kareropuu MOIYCHOIO THIIA IPHOOPETAIOT
KOHKPETHYIO 3HAa4YUMOCTh TOJBKO Ha (DOHE ONPEIEIEHHOr0 KOHLENTYaJIbHOTO
COJIep KaHMs, B UEM OTpakaeTcs UxX MoaycHbIil xapakrep (bongsipes 2005).

Cornacio H.H. bonasipeBy opranuzanusi CTpyKTypbl OLEHOYHBIX KaTE€rOpHH,
B 0COOCGHHOCTH OIICHOYHBIX KOHIenToB good/bad, oTmuvaercss OT Ipyrux BHUJIOB
kareropuil. JlaHHOE OTIMYME ONpEAeNsaeTcs TEM, UYTO  OLCHOYHBIE KaTerOpHH
coJepKaT B ce0Oe pa3MyHble MPUHIMIMBI OpraHU3alid, YTO 3aBUCUT OT IPUPOJIBI
ornienuBaemoit cymHoctu (bonaeipe 2005). Eciu  mpoucxoaut OIEHUBaHUE
CYIIIHOCTA €CTECTBEHHOM KaTErOpuH, CTPYKTypa COOTBETCTBYIOLIEH OLEHOYHOU
Kareropun OyAeT TPOTOTHUMHYECKOW. Eciu oleHunBaeTcs: CyIIHOCTh aOCTpaKkTHOMN
KAaTeropuu, KOTOpas HWMEET OpraHu3alyio [0 MNPUHLHUIY CEMEHHOro CXOJCTBa,
OLICHOYHAsl KaTeropusi NPUHUMAIOT CTPYKTYPHYIO OpPraHH3al{I0 OLIEHWBAEMOU
CTpyKTypbl. (CnegoBaTelbHO, OLICHMBAHUE KOHKPETHBIX OOBEKTOB, KOTOpPBIE
00naaroT 0ObEKTUBHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH, O0YCIIOBIUBACT HAIMYUE MPOTOTHUIIA
B OLICHOYHBIX KaTE€ropusx, MPEACTaBICHHOIO JaHHBIMU XapakTepucTukamu. OLeHka
CyOBEKTHBHBIX  XapaKTepUCTUK  HE  Npeanosiaraer, Kak  00s3aTelabHOM,
MIPOTOTUIIMYECKOU CTPYKTYPBI OLIEHOYHBIX KATETOPHI.

OrleHOUHBIC KaTeropuu, B TOM uwucie u kareropuu good/bad, BkmowaroT B
ce0st psan Apyrux kareropuil. MIX cTpykTypHas opraHu3anus MpOUCXOAUT HA OCHOBE

CEMEHMHOI0 CXO0ACTBaA. BBIILCJ'IGHI/IG LOCHTPAJBHOI'O sAApa ABJIACTCA HCBO3MOKHBIM, TaK
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KaK OLEHOYHBIA KOHIIENT UMEET Pa3MbIThIA XapaKTep, KOTOPBIM 3TOr0 HE MO3BOJISIET
(bonasipes 2005).

UneHsl, BXOAAIIHME B COCTaB OILEHOYHBIX KaTeropuii good/bad o6Gmamaror
KOTHUTUBHBIM, MPOTOTUIIMYECKUMX XapaKTepoM, JHIIbL B TOM Ciy4ae, ecjiu
INPOUCXOJUT OLIEHMBAaHUE €CTECTBEHHOM KAaTeropud, T.€. COOTHECEHHE C
cooTBeTrcTBytomuM 3HaHueM. H.H.bBomgpipeB oTmedaer, uro B TakoMm cliydae
MPOTOTUIIBI OIICHOYHBIX KaTETOpUH MOTYT OBITh MPEACTABJICHBI TOHATHHO WA
ornucaresbHO. OHU MPEACTABISIOTCS HA0OPOM XapaKTEPUCTHK, CTEPEOTUIIOB, HOPM,
KOTOpBIE B PEUYU CBOJATCSA K OJHOU, 0OBbeAuHsIONIeH nqaHHbie 00beKThl. (bonabipes
2006). OrneHOYHBIC KAaTETOPHUM WMEIOT OPHUCHTAIMI0O HA CHCTEMY IIEHHOCTEH
YeJloBeKa, YTO TaK XKe€ OOBICHSAET OTCYTCTBUE sjApa B JaHHBIX KaTErOPHUsX.
CrnenoBaTellbHO, W3 BBINIECKA3aHHOTO MOYKHO 3aKJIIOYUTh, YTO JTAaHHBIC KATETOPHH
OTIMYAIOTCA HEMOCTOSHCTBOM W Pa3MBITOCTBIO. M3-3a nmanHoro Qaxrta kaTeropus
OLICHUBAaHUS HMMEET HEKOTOpbleé OCOOEHHOCTH B CBOEH CTPYKType, OCOOEHHO 3TO
OTPaXKaeTcsi Ha HEYETKOCTU KaTerOpUabHBIX TpaHUll. ITO 00yCIaBIMBAET
MOSIBJICHUE TIEPEXOJHBIX 30H MexAy kareropusiMmu. llomoOHast opraHuzanus
KaTeropuii BO MHOTOM OIPEACNSeT WX THOKOCTh M TOJBUKHOCTH OIEHOYHBIX
KOHIICTITYaJIbHBIX CTPYKTYP.

[lonumanue CTPYKTYypbl KaTE€rOpuUU JaeT NPEJICTABICHWE O MPHUHIMIAX €€
dbopmupoBanusi. PopMUpOBaHUE TOW WIM WHOW KaTErOpUM MPEACTaBIACT COOOM
CIIOXHBIM  TpOIECC, TaK Kak IMPOUCXOJUT  COIOCTABJICHHE  OOIIero u
WHUBUYyAIbHOTO TIPEACTABJICHHUS O SBJICHUSX OKPYKArolero mupa. Bwimenenue
HanOoJiee W HAWMMCHEE XapaKTCPHBIX NPH3HAKOB BHYTPU KATETOPUHU SIBIIICTCS
ocHOBoO# ee hopmupoBanus (Opymkuna 1991).

OCHOBY OIIEHOYHOM KaTE€TOPUU COCTABJISCT OLICHOYHBIM KOHIIENT, KOTOPBIN
xapakrepusyeT JaHHyro Karteropuro. Kak ormeuwaer H.H.BommeipeB, conmeprkanue
OIICHOYHOTO KOHIIENITa OOHAPYKUBAET OMPENCIICHHYI0O HUEPAPXUI0 XapaKTEPUCTUK

(bonapipe 2002). M3 3TOro MOXHO 3aKJIFOYUTh, YTO TOT WJIM UHOWU OIEHOYHBIM
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KOHIIENT BKJIIOYAET B ce€0s1 HAOOp XapaKTEPUCTHK, MPUHAIEKAIINX OLIEHUBAEMOMY
O0BEKTY. DTH XapaKTEPUCTUKH YCIOBHO MOXHO pa3JeiuTh Ha ABe rpymmsl. [lepByto
IPYMILy COCTABAT T€, KOTOPbIE UMEIOT CyOBEKTUBHBIN XapakTep (OCHOBBIBAIOTCS HA
IPEJICTABICHUN OTIENbHBIX WHIUBUAOB), KO BTOPOH TIpyIIE MOXHO OTHECTU Te€,
KOTOpBIE HOCAT OOBEKTUBHBINA XapakTep, T.€. SIBISIFOTCS OOIIUMU ISl OMPEeIIEHHO N
obmHocTH.  OOBEKTUBHBIE  XApaKTEPUCTHUKH  (QOPMUPYIOTCS  MOCPEACTBOM
WHAMBUIYAIbHBIX XapakTepucTuk. Hampumep, paccMotrpum ¢pasy «xopoiuas
MamuHa». [log  OLEHOYHBIM  JJIEMEHTOM  XOpOLlas IOHUMAKTCA  TaKHe
XapaKTEPUCTUKHN KaK ObICTpasi, HOBasl, COBpEMEHHas U T.J., KOTOPblE OCHOBaHbI Ha
KoJuiekTuBHOM 3HaHuu (bonasipes, 2002: 13).

OOblYHO B peud HaOMOJAeTcss BbIACIEHUE WM OOBEKTUBHBIX HIIU
CYOBEKTHBHBIX XapaKTEPUCTUK, MO KOTOPHIM MPOUCXOJUT OLEHUBAHHE IPEAMETA.
Ecnu  BeizenstoTcss  oOUMe  XapaKTEpUCTUKH, NPOUCXOJIUT  TIeHepan3alus
KOHKPETHBIX ~ XapaKTEpUCTHUK M  3aMEIIeHHe UuX OOLIUMH, LEHTPAIbHBIMU
XapaKTepUCTUKAMH ISl JAHHOM KOHKPETHOM KAaTErOpuh. OTOT NPOLECC BEIET K
CYKEHHUIO CMBICJIA 32 CUET BBISBICHUS HanOojee BAKHBIX (PYHKIMOHAIBbHBIX WU
BHEIIHUX XApPAaKTEPUCTUK IMPEIMETa, OTPAKEHHBIX B KOJUIEKTUBHOM OLIEHOYHOM
3HaHuM. CregoBaTeNIbHO, OCHOBHAs XapaKTEpUCTUKA OIEHOYHOIO KOHIENTa
BBIJIEISICTCSl 4Yepe3 KOHKPETHBIE XapaKTEPUCTUKU, KOTOPbIMH 00JaaeT OOBEKT,
NPOUCXOJUT HX COKpalleHue B peud 10 Oonee uH(popmaTuBHBIX. Hampuwmep,
KaTEropus «XOpOIlINe HOXKHUIIBD) BKIIOYAET B c€0sl TaKUE XapaKTEePUCTUKH OOBEKTa,
KaK OCTpble, yIOOHBIE, XOpOILO peXylue U T.A. Bce naHHBIE XapakTEpUCTUKU
SBJISIIOTCS. KOHKPETHBIMHU, MEPEUYHCICHUE KOTOPBIX HE TpedyeTcs B peuu, T.K. MpHU
yNoTpeOJCHUH OLIEHKH «XOPOILIW» OTHOCHUTENIHLHO AAHHOTO IMPEAMETa, CTAHOBUTCS
SCHO, YTO MOJIPa3yMEBAETCS MO/ JAHHBIM OIIEHOUHBIM CY>KJIEHUEM.

CoriacHO MepevYrCIIEHHbIM CTPYKTYPHBIM U (PYHKIIMOHAIBHBIM 0COOCHHOCTSAM

OIICHOYHBIX KaTeropuil ompenensiercs cnenuduka (GopMUPOBAHHUS OIEHOYHOTO
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CMBICJIa, TMPOUCXOJAUT 3alOJIHCHUE WM BBIJICICHUE OINPEACICHHBIX OLICHOYHBIX
xapakrepuctrk (bommpipes 2002).

Takoe BbIJIeIICHHE TEX WIIM MHBIX OIICHUBAEMbBIX XapaKTEPHUCTUK OCHOBBIBACTCS
Ha KOTHMTHUBHBIX MEXaHHM3Max, COTJIACHO KOTOPBIM MPOHMCXOIUT (HOPMHUPOBAHHE
OIICHOYHBIX KOHIICTITOB M KaTeropuid. biaromapsi TaHHBIM MeXaHHW3MaM BBISBICHHC
HanOoJiee 3HAYMMBIX XapaKTePUCTUK JUIA WHAMBHJA M COIMyMa B OICHHMBACMOM
CTpyKType. B 3THX XapakTepHCTHKaxX OTpakaeTcsi CYIIHOCTh OIICHHBACMOIO
00BEKTa, KOTOpasi COCTABJIACT €ro CTPyKTypy. Hanmpumep, xopormii 1oM: OO0JIBIIOH,
IIPOCTOPHBINA, YIOOHO pPACIOJOKEHUH, VYIOTHBIM, COBPEMEHHBIH, B KOTOPOM
UMEIOTCS BCE YCIIOBHS H T.JI.

Takum oOpa3oM, MOXXHO CKa3aTh, YTO B pPEYH MPAKTUYCCKH HHUKOTIA HE
COJICP)KUTCS TIEPEUMCIICHHE BCEX OICHOYHBIX XapaKTePUCTHK TmpeaMera. Bce
XapaKTePUCTHKU OOBIYHO CBOJATCS K KAaKOMY-TO OJIHOMY OIICHOYHOMY CYIXKICHHIO,
HanpuMep, XOpOIIHMA WM IUI0XO. JlaHHOE OIEHOYHOE CYXKICHHE SBIISCTCS
NPAKTHYCCKH YHUBEPCAIBbHBIM, TaK KaK MOXKET HECTH B ceOe OO0JIbIIOe KOJIHYECTBO
OTTEHKOB 3HAUCHUS U PA3JINIHBIC XapaKTCPUCTHKH B 3aBUCHMOCTH OT OIICHHBACMOTO
oObeKkTa M KOHTeKcTa. OTTEHKHM 3HAYCHUS 3aBHCAT OT MPHUPOIBI OIICHUBAEMOTO
00beKTa, KOHKPETHOH CHUTYyalldd OICHKH, JIMYHBIX OXUIAAHMA M TMPEANOYTCHHUN
qesioBeka. MOYKHO MPEANONIOKUTh, YTO YIUTHIBAS TaKyH 3aBUCHMOCTH ITOBEICHHUS
OIPEACICHHOW TPYIIbBI MPUIAraTeNIbHBIX IO OJHY OIICHOYHYIO KaTErOpHio, He
MIPEJICTABIISICTCS BOBMOYKHBIM.

Omnwupasch Ha BBIIIECKa3aHHOE, MOXKHO 3aKJIFOYUTh, 4YTO (HOPMHUPOBAHHE
OLICHOYHBIX KaTeropuii (good/bad oOycnmaBiauBaeTcsi Kak KOTHMTHBHBIMH, TaK H

A3BIKOBBIMHW MCXaHHU3MaMMH.
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BriBoas! o I'JIABE |

[Tpon3Bens aHaJI3 HAYYHOU JIMTEPATYPHI, MOKHO 3aKIFOYHTh, YTO JTMHTBUCTHI
MPOSIBISIIOT OOJIBIION WHTEpEC K TpoOJeMe OICHOYHON KaTeropu3alud. 1eM He
MeHee, TaHHBIA aHaJN3 MO3BOJICT BBIACIUTh PsDK HEPEIICHHBIX MPOOJIeM, KOTOPBIC
MOTYT OBITh PEIICHBI CIETYIOIUM 00pa3oM:

1. Ouenounsie kaTeropuu “good” wu “bad” He mnoOMyYWIM TOKHOTO
UCCIICIOBAaHUE, KOTOPOE MPOBOAMIOCH JO CHX TOp B paMKaxX TPaAWIIMOHHOU
JMHTBUCTUKE. B CBs3M ¢ 3THM, HEOOXOIMMO HW3YYCHHE OIICHOYHBIX KaTErOpPHi B
¢IMHCTBE KOTHUTHBHOTO U SI3bIKOBOTO ACIIEKTOB.

2. CucTeMHOE OIMCAaHWEe OIICHOYHBIX KaTteropwii “good” u “bad” BO3MOXKHO
IpH  PACCMOTPEHUH B3aUMOJICHCTBUS CIWHUI] KOHIICNTYaJbHOTO YypPOBHSI U
PENPE3CHTUPYIOMUX HMX B PEYH S3BIKOBBIX E€IMHHII. TakuM 00pa3oM, H3ydeHHE
JMHTBUCTHYECKOTO COCTABJISIFOIETO OLEHKH HEOOXOIUMO TPOHU3BOJIUTH C YUETOM
JTUHAMHYECKUX KOTHUTHUBHBIX MIPOIECCOB KOHIIENTYaTbHOTO YPOBHHI.

3. IIpodunupoBanue npeacTaBisieT cO00 OCHOBHON KOTHUTHUBHBIA MEXaHU3M
OLICHOYHOW  Kareropm3ammu. Ha  s3pIkOBOM  ypoBHe  mnpoduimpoBaHue
o0ecrnieunBaeTCs MEXaHU3MOM HOMUHAIIWH, T.€. JCKCUICCKOW CEMAaHTHKOW CIIUMHUIIBI,
pENPE3EHTUPYIONICH  OIICHWBAaEMYI0  CTPYKTYPY B  pPEYH, CEMaHTHUYCCKHUMHU
KOMIIOHCHTaMH OIICHOYHBIX MPHJIATaTeIbHBIX U S3BIKOBBIM KOHTEKCTOM.

4. ViccnenoBanue 6a30BOTO YPOBHS OIIEHOYHOM KaTeropu3alui Haubosee sBHO
IPOSBIISICT CTPYKTYPHBIC OCOOCHHOCTH OpraHW3aI[MK OIECHOYHBIX KaTErOPH, TaK Kak
MOHMMAaHWE OICHOYHBIX CIWHUI[ JTAHHOTO YPOBHS HE TpeOyeT ITOMOJHUTEIBHBIX
3HAHUI 4YejoBeka. K 3ToMy ypOBHIO, BEPOSTHO, OTHOCSTCS OIICHOYHBIC KATCTOPUH
“good” wm “bad”, Tak Kkak JgaHHBIE KaTErOpMM  OOJAAIOT  BBICOKOMU

UH()OPMATUBHOCTBIO.
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I'JIABA |1 SI3pikoBasi penpe3eHTANUsI 3HAHUI OLIEHOYHOT0 XapaKTepa Ha

npuMepe OLEHOYHBIX KaTeropuii good u bad

2.1. Boiesienne o0Jiacteil OHEHOYHOM KaTeropu3anuu

B pesynbrare akTHUBHOW I[O3HABATEIbHOW JESITEIILHOCTH YEJIOBEKa B €ro
CO3HAHUU U B s3BIKE OBLIM C(HOPMHUPOBAHBI OLICHOUYHBIC KaTeropuu. DopMupoBaHUe
U UW3MEHEHHE OIICHOYHBIX KAaTeTOpUH CBS3aHO C WCIOJB30BAHHEM  SI3BIKA.
COOTBETCTBYIOIIUE OIICHOYHBIE CYXKIEHUSI MPEACTABISIIOT COOOU pe3ynbTaThl dTUX
IPOIECCOB B peur. Takum o0Opa3oM, MCCIIe0BaHUE OIEHOYHBIX Kareropui ¢ood u
bad Ha s3bIKOBOM YpOBHE SIBJISIETCS IiejiecooOpa3HbiM. OIEHOYHAS KaTeropu3alus
JEUCTBUTEILHOCTH, KaK yKe OBbLIO CKa3aHO paHee, MPEACTaBisieT coO0N pe3yibTaT
paccMOTpeHUsT 0OBEKTOB W SBJICHUN MHpa C TO3WIHWNA IIEHHOCTHBIX KOHIIETITOB U
Kareropuii. BelsiBlieHHE coiepaHusi OLICHOYHBIX KOHIIENITOB HANPSIMYIO 3aBUCHUT OT
OCOOCHHOCTEH  OpraHM3allid W COJACP)KAaHWSI  OMPEACIIEeMOr0  KOHIICTITa,
oOnafaroniero 60bIIe KOHKPETHOU HHPOPMATUBHOCTHIO.

KonnenrtyanbHplii  aHamu3 (PaKTUYECKOrO0 Marepuaja JaeT OCHOBaHUE
TOBOPUTH O TOM, YTO OIICHOYHBIC KATETOPUU SIBJSIOTCS CIOXHBIMH KOTHUTHBHBIMHU
cTpykrypamu. OlleHOYHasi KaTeropus3aiusi HOCUT JTUHAMUYECKUM XapakTep, 4TO
0OyCJTaBIMBACT BBIJCICHUE PA3JMYHBIX THIIOB, MOATHIIOB M 00JIACTEH OIICHOYHOM
KaTeropu3aIuy.

[lo mnpunnuny pedepeHIud BO3MOXKHO BBIJICJICHHE PA3JIMYHBIX THUIIOB
OIICHOYHOU Kateropuzaiuu. llom pedepeHuneit B 00IIeM CMBICIE MOHUMAETCS
OTHOIIICHUE aKTyaJIM3UPOBAHHOTO UMEHU WJIM UMEHHOTO BBIPAKEHHS K 00BEKTaM U
SBJICHUSIM JIEWCTBUTEILHOCTH, a TaK)XKe K aOCTPAaKTHBIM CYITHOCTSIM (ApyTIOHOBA
1982). Uro kacaercsi OIICHOYHOM KaTEropu3allid, CYIIHOCTh JaHHOTO IPHHIIMIA

3dKJIIIOYaCTCA B TOM, UYTO BBIACIICTCA COACPIKAHUC O6J'IaCTI/I, €€ HaAIIOJIHCHHC
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ornpenaensieMoil onieHkol. Ilo npuHLIMy pedepeHnr MOKHO BBIACIUTh TAKUE TUIIBI
OLICHOYHOU KaTEropu3alun Kak:
- OLICHOYHAsl KaTeropusanus, B OCHOBE KOTOPOM JIEKHUT KOHKpETHas
pedepenIus;
- OLICHOYHAsl KaTeropusalus, B OCHOBE KOTOpPOM JIEKHUT aOCTpaKTHas
pedepeHius.

OneHouyHass Kareropusalus, B OCHOBAaHHHM KOTOPOW JIEKUT KOHKPETHA
pedepeHIus, He SBISIETCS OQHOPOMHOW. B HEW MOXKHO BBIICIUTH TAKUE ITOITHIIBI,
KaK OLIEHOYHAas KaTeropu3anusi OYyIIEBICHHBIX OOBEKTOB U HEOIYIIEBICHHBIX
0o0BbeKTOB. B paMkax [aHHBIX TOATHUIIOB BBIACISIOTCS ClEAyIOIMe o00JacTu
OLICHOYHOW KaTErOpU3allnn:

- HAaBBIKOB M YMEHUM YEJIOBEKa, OCHOBAHHBIX HA OIPEACIICHHBIX BHJAX
NEATEIbHOCTH;

- COLMAJIHOTO CTATyCa YEIOBEKA;

- (U3HOTOTNYECKUX OCOOEHHOCTEHN YeI0BEKA;

- apTedakToB;

— IPUPOIHBIX OOBEKTOB.

B pamkax Tuma OUEHOYHOM KaTeropu3aldH, OCHOBAaHHOM Ha aOCTpaKkTHOMN
pedepeHIuy, BBIIETSAIOTCS CIEAYIONINE 00IaCTH OLEHOYHON KaTeropu3aluu:
- 00ImMX a0CTPaKTHBIX CYIIHOCTEH;

- MIPUPOJIHBIX SBJICHUM;
— Ka4eCTBEHHOTO COCTOSIHUS;
- COOBITHSI.

OcwmbicieHre OOBEKTOB M SIBJICHMHA B SI3bIKE€ C ILEHHOCTHOM TOYKH 3pEHUS
o0ecrieunBaeTcs  BBIJEJICHHEM  HauOoliee  CYIIECTBEHHBIX  XapaKTEPUCTUK
KOHLETITYaIM3UPYEeMON OLIEHKON 00JIaCTH B MPOLIECCE OLICHOYHOM KaTeropu3alum» u

BepOaIM3aIuu SBJICHUN JCHCTBUTEIBHOCTH. Jlamee paccMOTpUM HEKOTOpPHIE THUIIBI
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OLICHOYHOM KaTeropusalliy, OTpa)kalollue CIocOoObl KOHIIENTyalu3aldd OLIEHKH B
BUJIE€ CJIOKHBIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP.

OOpailieHre K OAYHIEBICHHBIM OOBEKTaM JACHCTBUTEIBHOCTH OTHOCHUTCS K
KOHKPETHOMN pedepeHuu. KonxkpetHas pedepenus MOAPAa3yMEBACT
B3aMMO/ICHCTBUE OIICHOYHBIX KOHIIENTOB M KOHIIECNITOB €CTECTBEHHBIX KaTETOPHH.
[TocnenHue 0TpaXkar0T OHTOJIOTHIO MUPA, KOTOpasi MPEJICTABIIAECTCS Pa3HOOOpa3HBIMU
OTHOUIIEHUSIMU U CBSI3SIMU PEAIIBHOTO MUPA, TEM, KAK OHU MPEJIOMIIIIOTCS B CO3HAHUU
YeJoBeKa B IPOIECCaxX BOCHPHUATHS W IOJIyYarOT sI3bIKOBOE BhIpakeHue (Rosch
1973). Takum 00pa3oM, OHTOJIOTUYCCKHH TMPUHIMII MOXHO OINPEACIUTh, Kak
BEIyIIUN Il BBIJIETICHUS] OOJlaCTe OLICHOYHOM KaTeropus3allid, OCHOBAHHON Ha
KOHKpeTHOM pedepenii. OTHOCUTETHHO OLIEHOYHOM KaTeropu3alliy onpeaesemMas
OLICHKOM  00JacTb  MOXET OBbITh  pacCMOTpEHa Kak  OO0JacTh-UCTOYHUK,
oOyCJIOBIIMBAOIIAsl COAEpP)KAaHWE M CTPYKTYpPY OIIEHOUHBIX Kareropuid. B Hel
COJIepKUTCS MH(POPMAIIUSI O KOHKPETHBIX SIBICHUSAX U 00BEKTaX JNEHCTBUTEIHLHOCTH,
T.€. O €CTECTBEHHBIX KATETOPUAX, KOTOPBIE OTPAXKAIOT HAIIM 3HAHUS O MUPE TaK, KaK
OHH 3a(UKCUPOBaAHbBI B 3HAUCHUSX A3bIKOBBIX eauHuIl (bosmeiper 2002).

JIaHHBIM THUI OLIEHOYHOW KaTEropuu OTIWYAECTCA TEM, 4YTO ECTECTBEHHBIE
KATErOpUHU, KOTOPBIE OLIEHMBAIOTCS B IpEIeiax NaHHOTO THIMA, XapaKTEPHU3YHOTCS
HaJU4YuEM  ONPEACIICHHBIX MPOTOTHUIOB M  KOHKPETHBIX  KOHLENTYaJIbHBIX
XapaKTEPUCTUK, COOTHOCHUMBIX C JCUCTBUTENBHOCTHIO. OIIEHOYHBIE KOHIIEITHI
OTJIMYAIOTCSA TE€M, YTO HE HECYT YETKHUU Ha0Op KOHIIENTYaJIbHBIX XapaKTEPUCTHK. B
pEYEBOM aKT€ OIICHOYHbIE KOHIIENThl MMEIOT HAMNpPaBIECHHOCTh Ha BbIJCICHUE
CYILIECTBEHHBIX KOHIIENTYaJIbHBIX XapaKTEPUCTUK OMNpeeasieMoi 00acTi, KOTopas
uMeeT Ooyiee UYETKYI0 CTPYKTYpY UM  OTHOCHTEIbHO YCTOMYMBBIA HAOOp
KOHIIENITYaJIbHBIX XapaKTEPUCTUK, COCTABISIONIMX SIAPO KOHIIENTOB €CTECTBEHHBIX
Kateropuil. B pesynbrare B3aMMOAEHUCTBUS JAaHHBIX KOHLENTOB C OLCHOYHBIMH,
MOCJIETHUE TaKKe MPUOOPETAIOT MPOTOTUIINYECKYI0 opraHu3anuio. COBOKYITHOCTh

BCEX HpCJICTaBJ'IeHI/Iﬁ )41 3HAaHUU YCJIOBCKA 0 KOHKPETHBIX 00BEKTax
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I[CﬁCTBI/ITCJILHOCTI/I NpeACTAaBIACT OCHOBAHUC AJI BBIACICHUSA q)HprBI, Bpr&)KGHHOﬁ
HEIOCPEACTBEHHO OLIEHUBAEMON XapaKTEPUCTUKOM.

3HaHue, KOTOPOE CoJiepKaT OIlCHOUHbIe kKareropuu good u bad, moxer ObITh
YaCTUYHO BBIABJIICHO YCPC3 TOJIKOBAHUC CJIOBAPHBIX I[C(i)I/IHI/IHI/II\/i, IMoCpcacCTBOM
KOTOPBIX COOTBETCTBYIOIIUE KOHIIENTHI PENPE3CHTUPYIOTCS B peur. Takum oOpa3om,
OHCHO‘IHBII‘/JI KOHICIIT badckiionen KOMY, YTO B CO3HAHUU JIIOI[Gﬁ OH CBA3BIBACTCA C
HCTATUBHBIMH, OTPHLATCIBHBIMHU OMOLOUAMHW W IMIPU3HAKAMH IIPCIMCTOB HIIA
SIBJICHUH. I{anee PaCcCMOTPpUM TOJKOBAHHUC IIPHUIIATraTCIIBHOTO bad B aurmuiickom
cioBape Cambridge International Dictionary of English (CIDE, 1996: 92):
1)  evil (n);
2)  evil or morally unacceptable (of people or actions);
3)  causing or experiencing pain;
4)  unpleasant;
5) incorrect;
6)  inappropriate
7)  harmful because of being decayed u T.x.

B crnosape Beocrepa (Webster, 1996: 153 u c¢j1.) MOKHO HalTH CIIEAYIOIIYIO
TPaKTOBKY pacCMaTPUBAEMOTO IIPHJIAraTEIbHOIO:
1)  not good in any manner or degree;
2)  having a wicked or evil character, morally reprehensible;
3)  of poor and inferior quality;
4)  unattractive, esp. because of a lack of pleasing proportions;
5)  (of the complexion) marred by defects;
6) inadequate or below standard u T.71.

B APyromM, HE MCHEC 3HAYMMOM CJIOBAap€ COBPCMCHHOIO AHTJIMMCKOTO SI3bIKA
(Longman, 1995: 81) npunararensaoe badronkyercs kak:
1)  morally unacceptable attitudes or behaviour;
2) harmful;



3)
4)
5)
6)
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of low quality;
unfourable;
undesirable;
serious or severe (illness) u T.1.

OOBIYHO OHCHO‘IHBIfI KOHICIIT gOOd, CBA3BIBAIOT C IIOJIOKHUTCIbHBIMHA

OMOIIMSAMHU HUIIN C O6HIGCTBGHHI>IMI/I HOpMaMH W CTaHOapTaMH. B anrmmiickom

cimoBape (COBUILD, 1997: 726) MOXHO HaWTH CICIYIOIIYIO TPAaKTOBKY

npuiaraTeasHoro good:

1)
2)
3)
4)
5)
6)

1)
2)
3)
4)
5)
6)

good;

pleasant or enjoyable;

of high quality level or standard,;

one obeys rules and instructions and behaves in a socially correct way;
healthy or strong;

skilful and successful at doing smth. u 1.1.

B cioBape (Longman, 1993: 560) good onpenensercs clieayromumM o0pa3om:
smth. excellent;

moral;

correct;

suitable;

appropriate;

skilful, talented u T.71.

Cnosapp Longman Dictionary of Contemporary English (Longman, 1995:

615) Tonkyer good kak:

1)
2)
3)
4)
)

actions or behaviour that are morally right or that follow religious principles;
of a high standard;

healthy;

having an attractive appearance;

socially proper;
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6) favourable u T.1.

B cioBape Cambridge International Dictionary of English (CIDE, 1996: 611)
NPE/ICTABIICHBI CIICAYIOIINE OCHOBHBIC 3HAUCHHS MPHJIAaraTeIbHOTro good:

1)  satisfactory because of being pleasant, enjoyable;

2)  of high quality, effective or suitable;

3)  of the complexion smooth; free from blemish;
4)  morally right or based on religious principles;
5)  behaving well, kind and helpful u T.1.

[IpoaHanu3upoBaB JaHHBIC TOJKOBaHMS SA3BIKOBBIX eauHuI] good u bad,
MPEJICTABISCTCS BO3MOKHBIM BBISIBJIEHUE TAaKHUX COJIECPIKATEIBHBIX XAPAKTEPUCTHK,
KakK:

1. bad:

— MOPAJIbHO U COLHUAIBHO MPEIOCYAUTEIbHBIN, HEYCTOMYUBBINA, HEMTPUEMIIEMBIN
(o yenoBeke, MOBEICHUH, MTOCTYIIKE);

- HU3KOKBATM(PHUIIMPOBAHHBIN (HaIIpuMep, pabOTHUK);

— HHU3KOr0 KauecTBa, CTaHaapTa (peaMeT WiTH IeITeIbHOCTD);

— HeOJaronpusiTHLIN (0 MOTO/Ie, YCIOBUSX);

— HEIPUBIICKATEIbHbIN, 1¢(EeKTUBHBIN;

- (bu3HUecKr HE3JOPOBBIH, MPUUUHSIONINN 00JIb;

- HETIO X O IAIINI/HEBEPHBIH;

— HECOOTBETCTBYIOUIUN JTUYHBIM OXKUJIAHUSIM U TPEACTABICHUAM uelioBeka (00
a0CTPaKTHBIX TOHATHUSX).

2. good:

- MOpPAJIIBHO U COLMAJIBHO YCTOWYMBBIM, JKUBYIIUK COTJIACHO PEJIUTHO3HBIM
npUHIMIAM (O YeJIOBEKe);
— COLMAIBHO U MOPAJIbHO KOPPEKTHOE MOBEJACHHUE;

— BBICOKOTI'0 KauyecTBa WM cTaHAapTa (o mpeamere, padbore);
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— (u3nyecKu 370pOBbIN;
- o0JagaronMil NPUBJIEKATEIbHBIM BHEIIHUM BHJIOM;
- BBICOKOKBTU(DUIIMPOBAHHBIH (0 MPOPECCHOHATBHBIX YMEHHUSIX YEIIOBEKA);
— OJIaronpUATHBIN (O TTOTOJIE, YCIOBUSX);
— y10OHBIN/BEPHBIH;
— COOTBETCTBYIOIIMM JIMYHBIM  OXUJAHUSIM 4ejaoBeka (00 aOCTpaKTHBIX
CYILIHOCTSIX).

PaccMoTpeHre TONKOBaHUS U3 YKa3aHHBIX CIOBapei aHIVIMMCKOrO A3bIKa J1aeT
YeTKOE MPECTaBICHUE 0 KoHIlenTax good u bad, u B To ke BpeMs yka3bIBaeT Ha MX
3aBUCUMOCTb OT OLIEHOYHOW CTPYKTYphl. B Ooublliell cTeneHrn OHU OPUEHTHUPOBAHBI
Ha OLEHOYHYIO HIKaly (CTEpEOTUIIHBbIE MPEJCTAaBICHHUS, UJI€albl, HOPMBI U T.1.). B
A3BIKE JAaHHBIE COJEP/KATEIBHBIE XAPAKTEPUCTUKHU OINPEHEISIIOT  CMBICIOBOE
JBUKEHUE B CTOPOHY 30HBI MOJIOKUTEIBHOIO WM OTPULIATEIILHOTO, HE PacKpbIBas
KOHKPETHOT'O KOHIIENTYaJIbHOI'O COJEpXkaHUs, T.€. CMBICJIIA OLIEHOYHBIX KOHLEITOB
good u bad. Ha ocHoBanmm 3TOrO, OmNpEneiascTCs OCHOBHON NMPHHIIMIT OITMCAHUS
OLICHOYHBIX KOHUENTOB, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT B €IMHCTBE U B3aUMOJICHCTBUM C
JOPYTrUMU KOHLENTaMU. V3 BBIIECKAa3aHHOIO CIIEAYET, YTO COAEPKAHUE OLIEHOYHBIX
KOHLIETITOB O€3rpaHUYHO, OHO 3aBHCHT OT KOHTEKCTa yHOTPEOJICHHS TeX WJIM MHBIX
SA3BIKOBBIX €AUHULL.

Jlanee = paccMOTpHM  BBIIIENEPEYMCICHHBIE  TOATUIIBI  OLIEHOYHOM
KaTeropus3aluu, JieXKalMe B OCHOBE OIIEHOYHOM KaTeropu3alud, a HWMEHHO

OIICHOYHYIO KaTEerOpU3aIlfio OYIICBIEHHBIX MPEIMETOB U aOCTPAKTHBIX MOHSATHH.

2.2. [IposiBiieHUE KATErOPU3ALMHU NIPHU OLICHUBAHUM OYIIE€BJIEHHBIX MPeIMETOB

[Ipu oOleHMBaHWUM OJYIICBICHHBIX MPEAMETOB OOBEKTOM  OILICHUBAHUS

NpeACTaBISACTCA YCIOBCK. Ha ocHoBaHumM 3>TOTO Tp€6yeTC$I OCMBICJICHHUEC KOHIICIITA
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yenoeeK, KOTOpPbIC IPEACTABJICH B QHTJIUHCKOM SI3BIKE cleayrommumMu  CJI0OBaMM:
person, man, human (being). HeoOxoauMo oOpaTHTBCS K CIOBapsiM aHTJIMHACKOTO
A3bIKA, paCCMOTPCTH U IIPOAHAIIN3UPOBATH 3HAYCHHA JAHHBIX CJIOB.

Person:
— someone who does the stated thing or has the stated job;
— a human being considered as having a character of his/her own, or as being
different from all others;
— someone's body or outward appearance, sometimes including their clothes
(Longman, 1992: 983);
— a human being, whether man, woman or child,;
— an individual human being with reference to his/her social relationship and
behavioral patterns as conditioned by the culture;
— the body of a living human being, sometimes including the clothes being worn
(Webster, 1996: 1445).
— Man:
— a human being;
— the human race;
— an adult male in employment;
— member of a team or society (Longman, 1992: 805);
— a member of the species Homo sapiens or all the members of this species
collectively without regard to sex;
— employee or representative of a company or agency (Webster, 1996: 1166).

Human (being)
— a human being;
— of or pertaining to social aspect or character of people (Webster, 1996: 931);
— showing the feeling especially those of kindness, which people are supposed to
have (Longman, 1992: 648).
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Bollie ObLTM  TIpEACTABICHBl OCHOBHBIE TOJKOBAHUS JIaHHBIX TIOHSITHH B
aHTJIMICKOM si3bIKe. [Ipoun3Bes X aHamy3 MOXKHO 3aKIIOYUTh, UTO KOHIIENT Yel08eK
MMEET CJIEIYIOIINE PU3HAKU B CBOEM COJICPKAHUU:

— HaBbIKM M YMEHHS 4YEJOBEKa, OCHOBAaHHBIE HA ONPEACICHHBIX BUIAX
NeATENbHOCTH (TPO(PECCUOHANIBHBIN CTAaTYC);

— COLIMAJIbHBIN CTaTyC YEJIOBEKa, T.€. €ro MPUHAJIEHKHOCTh K TOW WM WHOHN
COIIMAJIbHOM TPYIIE, HAPOAY, HALIUK U T.1I.;

— paHroBas MPUHAJIECKHOCTh YEJIOBEKA, COTJIACHO KOTOPOUM OMpPEAEsIOTCS €ro
MECTO B COLIMYME, COLIUANIbHBIC (DYHKIINH;

- CYILIECTBOBAHHME UYEJOBEKAa KaK OJYIIEBICHHON wmaTepuu, oOJagaromei
WHUBUTyAIbHBIMU (PU3UOJIOTUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU, BHEIITHOCTHIO;

— TYIIEBHO-IMOIIMOHATIBHBIE XapaKTEPUCTHUKH YEIIOBEKA.

PaccmoTpeB qaHHbIE XapaKTEPUCTUKHU, MOKHO 3aKJIFOYUTh, YTO JIJIs BBIICJICHUS
oOnacTeil KaTeropusalvyd MpU OILCHUBAHWUU OJYIIECBICHHBIX MPEIMETOB, SIBISETCS
HEOOXOIMMBIM pa3/ielICHUE JaHHOUM TPYMIIbI HA TOATHIIBI.

Chauvasia pacCMOTpHUM, KaK IPOUCXOJUT OLICHKA HABBIKOB U YMEHUI YEJIOBEKa.
B pesynbpTaTe TOro WiM WHOTO BHUJA JEATEIBHOCTH MPOUCXOIUT (POpMHpOBAHUE
HAaBBIKOB M yMEHMU 4YenoBeka. [Ipu olleHMBaHMM 3HAHWW W YMEHHU WHIWBUIA
cieayeT oopatuthes k konuentam SKill u ability. Crienyer oOpaTuThesi K TOIKOBBIM
CJIOBapsiM AaHIJIMMCKOTO $S3bIKA M BBISBUTH OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU JaHHBIX
KOHIIETITOB.

Skill:
— a type of work or activity which requires special training and knowledge
(COBUILD, 1997: 1562);
— the ability coming from one's knowledge, practice, aptitude to do something
well (Webster, 1996: 1791).

Ability:
— the fact that you can do something (COBUILD ,1997: 2);
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— competence in an activity or occupation because of one's skill, training
(Webster, 1996: 4).

Cﬂez[yeT OTMCTUTDB, YTO IIPU AHAJIMU3C TOJIKOBAHHA JAaHHBIX A3BIKOBBLIX CIHHUIL
AKIOCHTUPYCTCA HMX HCHTPAJIBHOC 3HAYCHHUC, KOTOPOC Hanbosee SICHO OTPpAXKACT HUX
COJCPIKaHHC. J 4 K MCPCUNCIICHHBIX BBIIIC TOHKOBaHHﬁ, MOKHO 3aKJIH4YuThb, 4YTO
HanOoJIee TUITHYHBIMU XAPAKTCPUCTHUKAMHN JAHHBIX KOHLCIITOB ABJISIOTCA:

- ACATCIIBHOCTh, OCHOBAHHAA Ha CIICIHMAJIBHBIX 3HAHUAX U ITIOATIOTOBKC,
— ACATCIIBHOCTh, OCHOBAHHAsA Ha CHOCO6HOCT$IX, CKJIOHHOCTAX Y€JIOBCKa ACJIaTh
YTO-TTH0O0.

Konnenter skill, ability cBszansl TecHbiM B3aumojeiicTBuem. I[lpu ux
B3aMMOJICCTBMM C OICHOYHbIMH KoHIentamu @ood u bad peur wumer o
HpO(l)eCCI/IOHaJ]BHBIX HUMCHUAX 4YCIIOBCKA, BBEICOKOM WJIM HHU3KOH KBaJ'II/ICpI/IKaI_[I/II/I.
PaCCMOTpI/IM HCKOTOPHI CIIPUMEPHI.

1. If all I need was a good healer, | would be riding with the hound and
hawk this day (Taylor, 1987: 49).

2. Where the thousands upon thousands of bad sailors that swarm in every
ship hide themselves when they are on land is a mystery (Jerome, 1994: 11).

3. Bad drivers cause most of the accidents (Webster, 1996: 154).

B cemantuke emuuuin healer, sailor, driver (B mepBoM, BTOpOM W TpeTheM
prUMepe COOTBETCTBEHHO) MMILTMIIMPOBAH KOMITOHEHT "'mesTens' . cp.. healer - one
that heals (Webster, 1993: 461); sailor - one that sails as a member of a ship crew
(Webster, 1993: 898); driver - one that drives as the operator of the motor vehicle
(Webster, 1993: 307). B nmpumepe HOMEp OAMH MBI MOKEM HAOIOAATH
q)OpMI/IpOBaHI/IC ITOJOXUTCIBHOT'O OINCHOYHOI'O CMBICIIA, KOTOpBIfI MNpCaACTaBJICH
OLICHOYHBIM TpuiaraTelbHbiM ¢00d. B npumepax HOMep J1Ba W HOMEpP TpH
chopMUPOBaH OTPHUIIATEIbHBIC OIEHOYHBIM CMBICI, MPEACTABICHHBIC MOCPEICTBOM

npuiaratenpHoro bad. B gaHHBIX mpuMepax MbI MOXEM HaOJIO[aTh HaIH4YUC
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CTCPCOTUIIHOTO IIPEACTABIICHUA B OCHOBE (bOpMPIpOBaHI/I}I OLICHOYHOI'0 CMbICJIA, T.€.
OIeHKa (hOPMHUPYETCS C OMOPOH Ha 0OBEKTUBHOE 3HAHUE.

PaccmoTpum ele HeKOTOphIE MPUMEDPHI:

4. She is a bad teacher, | hardly learned anything in her classes (Longman,
1993: 94).

5. Otey could hardly take the horse. He appeared to be a bad slow rider
(Short, 1971: 39).

6. She was a good teacher, it seemed she could explain everything
(B.N.C.).

B detrBepTOM npuMepe HU3Kas KBaIU(pUKALKS crenuainucTa (B JaHHOM Ciiydae
yT{I/ITeJ]H) nepeaacTca IpuiararCJibHbIM bad, 3HAYCHUC KOTOPOI'0 YCHIMBACTCA BO
BTOpOI YacTu npeanioxkeHust Hapeuuem hardly. B msatom mpuMepe MBI Tak jxe MOXeM
HaOJI0/1aTh HU3KYIO OIEHKY YMEHHU YeJIOBEKa, YCUICHHYIO MpUIarateiabHbIM SIOW,
CIcayromumM BCIICH 3a bad, a TaK XKC IPCAbIAYIIUM IIPCIAJIOKCHHUCM, COIACPKAIIUM B
cebe mapeuue hardly. B mecrom mpuMepe MOCpeCTBOM IOJIOKUTEIBHON OIICHKH,
BBIPQKEHHOW TpuiaraTeabHbIM ¢00d, mepeaaroTcss BHICOKHE YMCHHS CICIMAIHMCTa,
4TO HaJCC IMOATBCPKIAACTCA CIICAYIOIIUM IIPCIIIOKCHUCM.

OHCHO‘IHBIﬁ CMBICJI MOJKCT YTOYHATHCA 3a CUCT APYIrux HC LHNCHTPAJIbHBIX
XAapPaKTCPUCTHUK, BbIPAKCHHLIX OIIMCATCIbHBIMH IIpUJIaraTCIbHbIMH, B CCMAHTHKC
KOTOPBLIX TaK KE COACPIKHUTCA MMOJIOKUTEILHBIA WU OTpI/II_IaTeJ'IBHHﬁ CEMaHTUYECKNH
KOMITOHEHT. Hanpumep:

7. I'm sure she'll make a very good servant; she is a civil, pretty-spoken
girl; 1 have a great opinion of her (Austen, 1994: 8).

8.  'Your have tried two bad hopelessly incompetent and corrupt solicitors.
This time I'll find you the solicitor myself (B.N.C.).

9. He is a bad poor actor. He can't play in a real way (B.N.C.).

B IpuMEpPe HOMCP CCMb IIOJIOXKHTCIIbHAA OLCHKA IICPCHAaCTCA HC TOJIBKO

MIOCPEJICTBOM MpHJIAraTeIbHOro good, HO Takke npuiaraTeabHbIMU Civil, pretty-
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spoken, koTtopeie MpUHAICKAT K 00JIACTH KaYSCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK YEIIOBEKA.
Takum oOpa3om, 3HaYEHUE OLIEHOYHOTO KOHIIENTa ycuiauBaeTcs. B mpumepax 8 u 9
TaKK€ 3a CYET [PUIAraTeiIbHbIX YCUJIMBAETCS OLICHOYHBIA  CMBICI, HO
OTpHUIlaTeIbHOM  omeHku. IlpuiararenspHble — Incompetent,  corrupt,  poor
B3aMMOJICHCTBYIOT C OIICHOYHBIM IpHIIaraTeibHbeM bad.

Taxxxe (opMUpOBaHHE OIEHOYHOI'O CMBIC/IA MPOUCXOAUT TMPU CPaBHEHUHU.
Hamnpumep:

10. A good rider, like a good ballet dancer, needs to be in right shape
(B.N.C.).

11.  She runs the house like a good manager (B.N.C.)

B npumepe HoMep jgeciaTh MBI MOXeM  HAOIOJaTh  CpaBHEHHUE
HenpodeccnoHaIbHON U mpodeccnonanbHol komnerenmii: rider u ballet dancer
COOTBETCTBEHHO, 3a CYET YEro MNPOUCXOIUT (POPMHUPOBAHUE IMOJIOKUTEIHHOTO
OLICHOYHOTO 3HA4YeHMs. XapaKTepUCTUKOW MPO(ECCHOHANBHBIX HABHIKOB B JaHHOM
npuMepe sBIseTCs couetanue be in right shape, koropoe B 0cHOBHOM HCIIONB3yeTCs
JUISL  XapaKTepUCTUKH TPO(PECCHOHANBHBIX HaBbIKOB. (CpaBHEHHE B JIaHHOM
NPE/UIOKEHUM TIPEACTABIISIETCS MOCPEACTBOM CPaBHUTENIbHOW KOHCTpyKIiuu like a
good ballet dancer. B mpumepe 11 ocyriecTBiseTcsi OleHKa JISATSIBHOCTH 10 ran a
house ocymiecTBIETCS TaK)Ke IMOCPEACTBOM CPaBHEHHSA C MPOodecCHOHATbHBIMU
HaBbIKaMH @ §00d manager.

12. It is a good thing, he was a good rider (Cameron, 1988: 17)

13.1 would give any money for a real good hunter (Austen, 1994: 47)

14. She is a good skier (Longman, 1995: 612)

Beiie mnpeacTaBieHbl NPUMEPBI, KOTOPhIE MOXKHO CKOpEe OTHECTH K
HEMpo(EeCCUOHANLHON NIeSITeIbHOCTH YEJOBEKa, K €ro YBJICUEHUSM U HHTEPECaM.
Takue BuIbI AesATeNbHOCTH Kak to ride, to ski, to hunt, He npeanonaramT HaIUYHE y
UHIMBUIA TPOPECCHOHATBHBIX 3HaHUH. OlEHOYHOE MpujaraTeibHoe §OOdB HaHHBIX

npuMepax MOXHO ompenenuts, kak SKilful u talented. 1 takum oOpa3om mpoucxomut
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IOJIOKUTEIbHAS OIIEHKA SI3BIKOBBIX eauHuIl rider, hunter, skier (B mpumepax 12, 13,
14 cooTBercTBeHHO). B mpumepe 13 MOKHO HAOIIOAATH YCUIICHHE MOJIOKUTEIBHOTO
OLICHOYHOTO CMBICJIAa, KOTOPOE MPOUCXOIUT 3a cueT ¢pasbl | would give any money
for real.

Jlarmee oOpaTuMcst K paccMOTpeHHI0 KoHCTpykimu Smb. is good/bad at smth.
Hampumep:

15.1 am really bad at chess (Longman, 1995: 80).

16. Is she good at tennis? (CIDE, 1996: 611).

B naHHBIX npuMepax OLEHUBAHUE HAIPABICHO HA BUJI IESITEIIbHOCTH YEJI0BEKa
chess u tennis, xotopelii TpeOyeT ompeneiacHHBIX yMeHud. M Takum oOpazom
OLICHMBAHUE TOT WJIM MHOTO BHUJIA JCSITEIILHOCTU 00ECIIEYMBACT OTPUIIATEIIbLHBIN HIIN
MOJIOKUTEIIBHBIN CMBICIT.

OreHka JIeITeIbHOCTH TaK)Ke MOXKET OBITh IIPEJICTaBICHA KOHCTPYKIHEH Smb.
Is good/bad at doing smth. Harmpumep:

17. Bob is particularly good at dealing with people, and should make an
excellent manager (Longman, 1993: 561).

18. Lisa was perfectly good at sewing in the old days (Fisher, 1974: 2).

19.1 am really bad at remembering names (Longman, 1993: 94).

B naHHBIX NpuMepax OLIEHMBAETCS TaK KeE JEATEeIbHOCTh 4enoBeka. Cienyet
o0OpaTuTh BHUMAHHUE HA TO, YTO JICSITEIHHOCTh BBIPAXKACTCS 0O0OPOTOM C TEPYHIUEM:
dealing with people, sewing, remembering names (nmpumepsr 17, 18, 19
coorBercTBeHHO). Hapeuuns particularly, perfectly, really npumator uHTEHCHBHOCTD
OLICHKE KaK MMOJIOKUTEIIbHOM, TAK U OTPULIATEIIBHOM.

Takum 00pa3oM MOXKHO CJieJlaTh BBIBOJA, YTO OIPEIACICHHBIN OIEHOYHBIMA
CMBICT (pOpMUPYETCS TPU COOTHECEHUH OOBEKTa OIIEHKH W OLICHOYHOW KaTerOpHH.
OneHka MOKET HOCUTh LIEHTpaJbHbIN ninu nepudepuiinbiii xapakrep. LleHTpanbHbIi
XapakTep TMpeACTaBiIsieT co00ll OO0OBEKTUBHOE WMEHHME, B TO BpeMs Kak

nepudepuitHblii OCHOBBIBAETCA Ha CyOBEKTUBHBIX MPEANOI0KEHUSIX TOIO WIIK HHOTO
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HHAWBUAA. B ocHoBe 0H€HO‘IHOI\/'I KaTeropu3aluu JIC)KAT KOTrHUTHBHBIC MCXAHU3MBI,
TaKue Kak Mpo(QUINPOBAHNE U CPAaBHEHUE.

I[J'ISI OICHKH ACATCIIBHOCTHU YCJIOBCKA XaPAKTCPHO HCIIOJIB30BAHUC OIICHOYHBIX
npuiarateabHeix good, bad B ciemyromux rpaMmMaTHUECKHX KOHCTPYKIHSX: SMB. IS
good/bad at smth, smb. is good/bad at doing smth.

HpH OOCHHMBAHUM YCJIOBCKA MOXHO TaK JKC IIPOU3BCCTHU OLCHKY CIo
BHCIIHOCTH MW COCTOSAHHA 3OI0pPOBbiA, T.C. Cro CI)I/ISI/IOJ'IOFI/II/I. HpI/I OLICHUBAHUHN
COCTOAHUA 3O0POBBA YCIOBCKA C IIOMOIIBIO OLNCHOYHBIX KOHIICIITOB gOOd u bad,
AaHHBIC IIPHUJIAraTCIBHBIC XAaPAKTCPU3YIOT 3I[0pOBOF0/ HC3JOPOBOIo  4CJIOBCKA.
CoOTBETCTBYIOIINI CMBICI OLICHUBAHUSI OCHOBAH Ha MEXAHU3ME POPHINPOBAHUS.

PaCCMOTpI/IM HCKOTOPHBIC IIPUMEPHI.

20. It's a good job that Nan has been off with her bad leg these past two
weeks (B.N.C.).

21. He turned his good eye on me and laughed (COBUILD, 1997:126).

B nmaHHBIX mnpuMepax Mbl MOXKEM HaOMOAaTh MCHOJb30BaHUE  Kak
MTOJIOKUTEIIBHOM, TaK U OTPULIATEJILHOM OLIEHKH, BBIPAXKECHHOMW ITpUJIaraTelibHbIMU
good/bad. OreHke moaBepraeTcst Opran Tena uenoBeka: leg u eye (B mpumepax 20 u
21 cooTBeTcTBEHHO). OTpUIaTEeNbHAS WM TOJOKHUTEIbHASI OLICHKA BBIPAXKaeTCs C
MOMOIIBI0 CEMAaHTHYECKUX XapaKTepucTHKe npuiarareibabix good/bad (bad causing
or experiencing pain), good (healthy or strong) (Webster, 1993: 571). Bocrpusitue
OLOCHOYHOI'O CMBICJIa B JaAHHBIX ITPCATOKCHHUAX OCHOBAHO HA 06’[>GKTI/IBHOM 3HAHUMU.

(@Y1 () OOCHOYHLBIX IIPHWIAraTCJIbHBIX MOXKCT 6I>ITI> YCWIICH 3a CUCT
HCIIOJB30BaHUsA CONIYTCTBYIOIIUX JICKCHYCCKNUX CIMHUIIL:

22.  'Oh, if her eyes are old and bad, perhaps she gathered the wrong herbs.'
(Taylor, 1987: 300).

23.  She was sorry to find, from Mrs. Goddard that Harriet was liable to very
bad sore throats, and had often alarmed her with them (Austen, 1994: 85).
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24. Bad teeth, like other unpleasant aspects of the body, ought to be
concealed or controlled (B.N.C.).

B nopemgnoxenun 22  oTpunareiabHas — OIEHKa bad OKCIUTALUPYETCSA
npuiarateabHsiM 0ld, KoTopoe ycunMBaeT HeraTUBHBIA cMbICa. B mpumepe 23 Tak
KE€ MOXHO Ha6JIIOI[aTB, 4TO OTpULATCIBHOC IIPHIIAraTCiIbHOC bad YCHUIIMBACTCH
CJIOBOM SOre. PaCCMOTpI/IM IIpuMcep 24, 34€Cb MBI MOXEM Ha6JIIOI[aTB, 4qTo
YTOUYHEHHE OTPULATEIBHON OLIEHKU MPOXOJIMT 3a CYET CPABHUTEIBHON KOHCTPYKLUN
like other unpleasant aspects of the body.

HpI/I OIOCHKC BHCIIHCIO BHAA YCIOBCKA, TAK K€ BO3MOXHO IIPHUMCHCHHUC
OLIEHOYHBIX KOHIenToB good/bad, kotopeie B JaHHOM ciy4ae OyayT yKasbIBaTh Ha
IIPUBJICKATCIbHYIO NI HCIIPHUBJICKATCIIbHYIO BHCIMHOCTDL YCJIOBCKA.

Jlanee pacCMOTPUM IPUMEPBI B KOTOPBIX OLIEHUBAETCS BHEIIHOCTH YEJIOBEKA:!

25. Miss Elvin saw a tallish girl with a good figure and intelligent eyes
(Blair 1986: 29).

26.  Her mother was a woman of useful plain sense, with a good temper, and,
what is more remarkable, with a good constitution (Austen, 1994: 3).

27. He had red hair and a bad complexion and huge ears (B.N.C.).

B mpumepax 25 u 26 moJIOKUTENbHAs OLEHKAa BBIPAXKACTCS ITOCPEACTBOM
OLOCHOYHOTI'O [MpuiaaraTcJIbHOIro gOOd, IMpu4icM JaHHOC MMpUiIaraTCiabHOC
B3aMMOJICKCTBYET C CyllecTBUTEIBbHBIMU figure m constitution. B mpumepe 27
BBIp@KAETCS ~ OTpHIIATe]bHAas  oleHKa (mpuiaratensHoe  bad),  koropoe
B3aMMOJICHCTBYET C CyIIeCTBUTEIbHBIM complexion (the hue or appearance of skin
esp. of the face) (Webster, 1993: 202).

Ouenounbie KoHuenThl good/bad MOryT COOTHOCHUTBCS C Pa3IMYHBIMH
A3BIKOBBIMH CIWMHHUIAMH, KOTOPLIC MABJIAIOTCA KOHKPCTU3AaTOpaMHU OLCHOYHOI'O
CMBICIIA. HaHpI/IMep, OIINCATCIIbHBIC npnnaraTeanHe:

28.1 suppose it was a good figure in the athletic sense of the term - broad
chested and thin flanked, though neither tall nor graceful (Bronte, 1992: 104).
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29. But it was a good face with small neat linens (B.N.C.).

30.1 raised my eyes and stared at that mad, bad face with fleshy nose, neatly
timed gold beard and moustache (B.N.C.).

B mpumepe 2801EHOYHBIN CMBICT TEpenaeTcss He TOJBKO MpHIararelbHbIM
good, Taxxe onmucaTenbHBIME NMprtaraTeibHbIMu broad chested, thin flanked, neither
tall nor graceful. B pgamHOM ciydae, BO3MOKHO TOBOPHTH O CYOBEKTHBHOM
(mepudepuitHoM) XapakTepe BbICKa3bIBaHUS, YTO MOATBEPIKIACTCS UCIIOIH30BAHIEM
riaaroja SUPPOSE, KOTOPBIA CIY>KUT JJIsl BBIPOKEHUS CYOBEKTHBHOTO MHEHHUsA. B
npuMepe 29 TOJI0KHUTEIBHYIO OIICHKY SKCIUIMIUPYET ciioBocouetanue With small
neat linens. B 30 npunararensHoe mad ycuinBaeT HETaTHBHBIN CMBICT.

Taxoke BO3MOXHO UCTIOJIb30BAHUE OIIEHOUHBIX MPUIAraTebHbIX:

31. And whatever the voice, she was still a tired middle-aged woman with a
bad disproportionate and ridiculous figure (B.N.C.).

32.1 remember her as a slim young woman, with black hair, dark eyes, very
nice features, and a good clear complexion; but she had a capricious and hasty temper
(Bronte, 1992: 23).

B nanHbIX puMepax Mbl MOXKEM HAOJIOAATh YTOYHEHUE OIEHOYHOTO CMBICTIA,
KOTOPOE MPOUCXOJIUT MOCPEACTBOM OIICHOUHBIX MpHiaraTelibHbeix disproportionate,
ridiculous, clear. B paccMarpuBaeMbIx MPEIIOKECHUAX MOMXKHO TMPOCICANUTH
CyOBEKTHBHBIM XapakTep, TaK KaK pacKpbIBAEMbIE XapaKTCPUCTUKH SIBISTIOTCS
CYIIIECTBEHHBIMU ISl TOBOPSAIIIETO, TAKUM OOpa3oM OIlEHKAa B 3TUX MPEIJIOKECHUIX
OTHOCHTCS ¢ IepuepuifHON 001aCThIO0 TAHHOW KaTeTOPHH.

OneHOYHBIE  CMBICI ~ MOXKET  TaKKe  TepelaBaThCsl  CIOXHBIMHU
npujaraTebHBIMU, B COCTAaB KOTOPBIX CXOIAT OICHOYHBbIe KOMIOHEeHTHI good/bad.
Korma nponcxoauT oleHWBaHKWE BHEITHOCTH YEJIOBEKa, MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHbBI
Takue npuiaratenbHbie kak good-looking mu bad-looking, mepByro wacte KOTOPBIX

COCTaBJISIFOT M3y4aeMble HAMH OIEHOYHbIE KOHIIENThI. OOpaTUMCS K pUMepam:
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33.  She sounds like my sort of woman, and they say she ain't bad-looking,
neither (Cameron, 1988: 4).

34. He was a good-looking, witty, intelligent man most of the time (Fisher,
1974: 138).

B BBIIICTIPUBCACHHLIX IIPCIJIOKCHHAX OILICHKA BBIPAKACTCA ITOCPECACTBOM
CJIOXHBIX IIPUIAraTCiIbHBIX. IlonoXuTeIpHBIA WJIHN OTpPIHaTGJIBHLIﬁ CMBICJI
BBICKAa3bIBaHUS  (OPMHUPYETCSI 3a CUET B3aWMOJCHCTBHUS  CEMaHTHYECKUX
KOMIIOHCHTOB, BXOAIINX B COCTAaB JAHHBIX ITPUJIAraTCIIbHbIX.

OHGHO‘IHBIﬁ CMBICJI TaK)KE€ MOJKET OBITH C(bOpMHpOBaH Ha OCHOBC CpaBHCHU:I,
KOTOpPOE MPEICTABISIET COO0M CyOheKTUBHOE 3HaHUe. Hanpumep:

35. Maybe he was too good-looking to be a great general but he looked like a
man (Hemingway, 1971: 27).

B JaHHOM IIPpUMEPC BHEIITHUN BH/J YCJIOBCKA CPABHHUBACTCA C €TI0 COIMMAJIbHBIM
ITOJIOKCHHUCM. CpaBHCHHC B JdaHHOM IIPCAJIOKCHHUHU BbIPA)KCHO CPABHUTCIbHBIM
obopotom he looked like a man.

Takum 06p2130M, BO3MOXHO CIA€JIaThb BBIBOJl, YTO OLICHHMBAHUEC BHCIIHOCTH
YCJIOBCKA TAdK KC BKIIOYACT CHIC OAHY XAPAKTCPHUCTHUKY — OHLCHKY €TI0 COCTOSHHA
310poBbs. COOTHECEHHE O0BEKTAa OIEHKH C OIMpEeICHHON OLICHOYHOM KaTeropuei
0a3upyeTcs Ha KOTHUTUBHBIX MEXaHU3Max MPOQUIUPOBAHNS U CPABHEHHUS.

Onenounbie mpuiaratenbHbie good/bad Moryt ObITH yCHIIEHBI CEMAHTHUKOM
APYrux CAWHUI B KOHTCKCTC OLICHKHM, TAKHMX KaK, OIIMCATCIIBHLIC ITPHUJIAraTCIIbHBIC,
TJIaroJibl, BbIpaxkatonue cyObektuBHOoe MHeHue (I suppose). Tak >xe B JaHHOM
o0JacTu KaTCrOpruKu OHOCHKHU XapaKTCPHO  CIOKHOIIPOMU3BOAHBIX OHCHOYHBIX
npuiaraTeasHbIX Trma good/bad-looking.

B o61acTh Oll€HOUHOW KaTeropu3alu 4YeioBeKa TaK K€ BXOJUT OIIEHKa €ro
IMOJIOKCHHA B COLIMYME. OI_IeHKa COMAJIBHOI'O IMOJIOKCHUA MHAWBHU/IA ITOJAPa3yMEBACT

OTHECEHHUE €ro K OINpeJeIECHHON coluanbHOl rpynmne. OLeHOYHbIA CMBICH B TAaHHOU
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KaTerOpHH OCHOBBIBACTCA HAa COOTHCCCHHH XapaKTCPUCTHUK OLCHOYHBLIX KOHIICIITOB
good/bad ¢ o1reHOYHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHE COIIHATEHOTO ITOJIOXKCHHSL.

MexaHu3MBbI HpO(I)I/IJII/IPOBaHI/ISI u CpPpaBHCHHUA TaK¥XeE 00€eCIeunBarOT
BSaHMOHeﬁCTBHG KOHICIITYAJIbHBIX XAPAKTCPHUCTHK B IIPCACIIaX paCCManHBaGMOﬁ
obnactu. Jlekcuueckne W CHHTAaKCHYECKHE XapaKTEPUCTHKU OOYyCIaBIMBAIOT
IMPUMCHCHHC 3THUX MCXaHNU3MOB Ha A3BIKOBOM YPOBHC. O6paTI/IMC$I K IIpUMEpaM.

36. Good Germans, as they die, go they say, to Carlsbad, as good Americans
to Paris (Jerome, 1994:120).

37.  Neil lived next to him, and the pair of them had been good pals since the
infant's class at school, where they had shared a desk (Blair, 1986: 10).

38.  One minute she had Kane in her arms and the next she was fighting a
modern-day version of Paul Bunyau before heading off to fight the bad guys alone
(Richards, 1993: 198).

B mpumepe 36 Mbl MokeM HaOJII0/1aTh OTHECEHHE K KOHKPETHOMY Hapo.y,
KOTOPOE BBIPAKAETCS TOCPEACTBOM JIEKCUUECKOW ceMaHTHKHU eauHun Germans u
Americans. TlonaoXHUTeabHYIO OIECHKY (OpMHUPYIOT mpuiarateabHoe ¢ood wu
ompenenseMbie cymiectBuTenbHbie  Germans u  Americans (inhabitants of
America/Germany (Webster, 1993: 421)). B npumepe 37 npuiarareiabHoe good
B3auMojieiicTByeT ¢ cymiectButenbHbiM pal (a close friend, "brother" (Webster,
1993: 722)). XapakTtepucTHKa CymecTBUTeNbHOro pal  momosHseTcs
BeipakeHneM Where they had shared a desk, yro xapakrepusyer OIM3KHX
xopomux npysei. [lepeiinem k aHanusy npumepa 38. B gaHHOM npumepe Mbl
HaOII0JlaeM  COYCTaHHWE IpuiarareapHoro bad u  CyIiecTBHTEIbLHOro  guy
(Webster, 1993: 446)). 3HaunMOCTh (ITOJIOKECHHME) 4YEIIOBEKAa B COIUYME
ONnpecACIACTCA OTPHULATCIBHO.

Konnenter good u bad Takke COOTHOCATCS C JPYrUMHU 4YacTsSIMHU PeEuH,
HanpuMmep, ¢ MNpwiIarareabHbIMU. [IpM coOTHECEHHMHM C TpuUIaraTelbHbIMU Y3KOU

CCMAHTHUKH CMBICII OHCHOYHOI'O CYKACHUA TAKIKCE CYKAaCTCA, HAIIpUMCP:
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39. Heis Kenna, a good, strong and proud boy (Coulter, 1994: 126).

40. 'Mick is not just a bad man, he's a low trickier (Edson, 1974: 58).

41. | didn't have time for any social niceties. The bad guy was big and ugly
and mean, he was sure welcome to my share (Oldham, 1979: 17).

B mpumepe 39 cemaHTMKa ommcaTeNnpHBIX mNpuiaratenbHbix Strong (having
moral or intellectual power (Webster, 1993: 1025)) u proud (displaying excessive
self-esteem (Webster, 1993. 814)) cmocoOCTByeT YTOYHEHHUIO ITOJOXKHUTEIHLHOM
xapaktepuctuku. IIpeanoxxkenue 40 HOCUT OTPUIATENBbHBIM CMBICH, KOTOPBIN
YCHIIMBAETCSl OTPHUIATEILHOM ceMaHTHKO# cioBocoueranus a low trickier (one who
cheats (Webster, 1993: 1109)). B nmpumepe 41 oTpuniaTensHbIii CMbICT HOpMUpPYETCS
npuiaratensHabiMu UGly (offensive to the sight (Webster, 1993: 1125)), mean (not
honorable or worthy (Webster, 1993. 620)), koTopble HECYT OTpPHIATEIBHOE
3HaueHue. B TaHHBIX NpUMepax Mbl MOKEM HaOIIOATh pealin3aluio nepudepuinHbIx
XApPaKTCPHUCTHK.

[Tepudepuitnpie xapakTEepUCTUKU TakKe HAOIIOJAIOTCS MpU CpPaBHEHUHU,
HaIpumep:

42. Mrs. Millings explained that she was late only because she had been
helping the police to investigates river tragedy like a good citizen (B.N.C.).

43. She tugged at the Mendelssohn like a bad child (B.N.C.).

B nmnpumepe 42 o00BEKT OIEHUBAETCA MOJOKUTENbHO. DOpMUpOBaHUE
MOJIOKUTEIbHOU OOCHKH IIPOUCXOAUT 3a CUCT CpPAaBHCHHA C COLHMAJIbHBIM
nonoxenueM like a good citizen, T.e. xapakTepu3yeT KakK XOPOIIEro IpaxkJIaHHHA
(moOpomopsAI0YHOTO,  OTBETCTBEHHOro). B mpemioxkenun 43  BbIpakaeTcs
oTpHnOarTciibHad OLOCHKA IIOCPCACTBOM CPABHCHHA. HOBCI[GHI/IC B3pOCJI0IO YCIOBCKA
CpaBHUBAETCS C TIOBEACHUEM pebeHKa mocpencTBoM koHcTpykiuu like a bad child.

OL[CHO‘IHOI\/’I KaTeropus3anuu TakKXE MOTI'YT IIOABCPraTrbCAa COLUAIIBHBIC POJIHN U
dyukuuu denoBeka, Takue kak: father, mother, husband, wife, daughter, son u 1.x.

CootHecenune XapaKTCPHUCTUK JAaHHBIX A3BIKOBBIX CAWMHHI] C OHCHOYHBIM KOHICTITOM
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gOOd XapaKTCpU3ycT IIOBCACHUC HHANBUOA KakK COMaJIbHO BCPHOC, n
COOTBETCTBEHHO COOTHECEHHE C OIICHOYHBIM KOHIlenTOoM bhad xapakrtepusyer
IMOBCACHUC TOI'0O HWJIM HWHOIO HMHIHWBHIAA KaK IIPCAOCYAUTCIBHOC, HCIIPHUHATOC
06HICCTBOM. Jlexkcnueckui q)aKTOp N KOHTCKCT OLCHKH OIIPCACIEIIOT JaHHBIX
XapaKTCPHUCTHUK Ha SI3BIKOBOM YPOBHE, HaIIpHUMED.

44. He was never the warrior, but he was a nice man, a good father until he
married your mother. (Coulter, 1994: 314).

45.  He had been married to my mother for fifteen years and had been called
a bad husband, whereas she had been what is known as a good wife (Blair, 1986: 16).

46.  She seems to think the doctors believe she is a bad mother because she
has an anorexic daughter (B.N.C.).

Cemantnka s3bIKOBbIX enuauiy father, mother, wife, husband B maxHBIX
IpUMEPAX OINPEAEISIET XapaKTEPUCTHUKY COUUAIbHBIX (YHKIMA JUYHOCTU. OTH
A3BIKOBBIC CAWMHHUIBI COOTHOCATCA C OHOCHOYHBIMH IIpHUJIAraTCIbHBIMH gOOd, bad
(actions or behaviour that are morally right or that follow religious principles (good);
morally unacceptable attitudes or behaviour (bad) (Webster, 1993: 365)). B
pacCMaTpuBACMBIX IIPUMCPAX HCT COIIYTCTBYIOIIUX A3BIKOBBLIX CIWHUI, YTOUYHAIOIIUX
OLICHOYHBIA CMBICII, TAKUM OOpa3oM JIaHHbIE XapaKTEPUCTHUKU OTHOCATCA K LEHTPY
COOTBETCTBYIOIIUX OICHOYHBIX Kateropuii. B mpumepe 45 dpasza what is known as a
good wife ykasplBaeT Ha TO, YTO OCHOBOW OIIGHOYHOTO CMBIC]IA SIBIISICTCS
CTEpPEOTUITHOE MHEHHE O Xxopomieil >xeHe. B mnpumepe 46 Habmomaercs
OTpHIIATeNIbHAS OICHKa, KOTOpas MoaTBeprxaaeTcs (pasoit because she has an
anorexic daughter, 4ro sBisieTCSI MPUYUHON TAKOTO POJIa OLICHKH.

B mpenenax paHHOW 0OJacTH OICHOYHBINM CMBICT (OPMHUPYETCS 3a CYET
B3aPIMO)IeI>'ICTBI/I$I KOHIOCHUTYAJbHBIX XapaKTCPHUCTUK OHGHO‘IHOﬁ KaTeropusanuu ¢
COJICP)KATCIPHBIMU  XapaKTePUCTUKAMU OLIEHOYHBIX KoOHIenToB ¢ood um bad. B
MPEIOKEHUH OIEHOYHBIH CMBICT (OPMHUPYETCS TOCPEACTBOM B3aUMOJICHCTBUS

OLICHOYHBIX mpuiaratenbHbix g00d u bad wu ompenensemoro cioBa. s
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KOHKpPETU3allNH OLICHOYHOI'O CMBICJIa HCIIOJIB3YIOTCA OITMCATCIJIbHBIC
NpruJIaraTCJibHbIC, CYHICCTBHUTCIIBHBIC W JPYTHUC SA3BIKOBBIC CIAWHUIBLI, KOTOPBLIC

CITOCOOHBEI MEHATH XApaKTCpP OUCHKH.

2.3. IIposiByieHHE KATErOPU3ANUN NIPH OLEHMBAHUN A0CTPAKTHBLIX NOHATHI

OOBEeKTOM OIEHKHM aOCTPAaKTHBIX TOHATUN SIBJSIIOTCS  HEMpeIMETHBIC
CYIIHOCTH M SBJIEHHUS, KOTOPBIE HE HMMEIOT NPEACTABICHHS B PEATbHOM MUDE.
AOcTpakTHas pedepeHus NpeCTaBlIeHa B3aUMOACHCTBUEM OLICHOYHBIX KOHIEITOB
good/badu aGCTpakTHBIX KOHIIENITOB. AOCTPaKTHBIE KATETOPUH MPEICTABISIOT COOOU
OTpaXCHHE aOCTPAKTHBIX CYIIHOCTEH, MPUPOJHBIX SBIICHHM, COOBITUH, ICHCTBUM,
NOCTYNKOB U T.A. OueHuBaHue a0CTPAKTHBIX CYIIHOCTEH 3aKJIIOUAeTCsl B TOM, UTO B
JAHHOM KaTeropuu HaOII0JAeTCs OTCYTCTBUE SIPKO BBIPAKEHHBIX KOHLENTYaJIbHBIX
XapaKTEepUCTUK. JlaHHas TPyAHOCTh OOBSACHSAETCS TEM, UTO aOCTPAKTHBIM SIBICHUSAM
HE NPUCYIIH IPUPOJIHBIE XAPAKTEPUCTUKH, BCIECICTBHUE YErO0 HX TOJKOBAHUE HE
ABJISIETCA KPaTKMM M 4YETKUM. B TakoMm ciydae i OIpeleseHus OLICHUBAEMBIX
KOHIENTYalIbHBIX XapaKTEPUCTUK HEOOXOIMMO OOpaTUThCA K pPa3BEpHYTOMY
TOJIKOBAHUIO, PACCMOTPETh KOHTEKCT OLIEHKHU U TOJIKOBAHUE B CIIOBAPE.

AOCTpakTHbIE KaTeropuM HE HMEIOT OINpeAeNeHHBbIX XapaKTepucTuk. Mx
XapaKTEepUCTUKH, B TAKOM CIIy4yae, HOCAT MHTEPIPETAlHOHHBIA Xxapakrep. JlaHHbIN
(GaKT OCJIOXHSET BBIICICHUE OLICHMBAEMBIX XapaKTEPUCTUK, KOTOPbIE 3aBUCAT OT
KOHTEKCTA U SBJIAIOTCS CyObEKTUBHBIMU.

AOGCTpaKkTHbIE MOHSATUS SBISAIOTCS HEOJHOPOAHBIMU UM BKIIOYAIOT B ce0s
HEKOTOpBIE TUIIbI, KOTOPBIE HAMOJIHEHBI Pa3JIMYHBIM cojepxkanueM. Cpean HUX
MO>KHO BBIJICJIUTD SIBICHUS IPUPOJIbI, COOBITHS, COCTOSIHUS U T.1. Jlanee obpaTtumcs K

PACCMOTPEHHUIO HCKOTOPBIX U3 3THUX THUIIOB.
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CaMBIM 3HAYUMBIM THIIOM ,HaHHOﬁ KaTCTOPHUHU SABJISICTCS OLCHKA a6CTpaKTHI>IX
CYIIHOCTEW, KOTOpas OCHOBaHAa Ha OCMBICICHMW KoHIenTa abstract. Haunmem c
aHajgm3a TOJKOBaHUU JaHHOT'O CJIOBA B aHTJIUHCKHUX J]GKCI/IKOFpa(I)I/I‘{eCKHX
HUCTOYHHUKAX:

Abstract:

— existing as a quality or concept rather then something real or solid; general as
opposed to particular (Longman, 1992: 5);

— thought of apart from concrete realities; expressing a quality or characteristic
apart from any specific object; something that concentrates in itself, the essential
qualities of anything more extensive or more general, or of several things; an idea or
term considered apart from some material basis or object (Webster, 1996: 8).

HpOI/ISBeI[}I aHaJIN3 TOJIKOBAHUU JaHHOI'O IIOHATHA, CJICOAYCT BbBIICIIHNTD

CIIEAYIOIIME XapaKTEPUCTUKHU €r0:

— YHUBEpCAIbHBIN (0000111at011i) XapakTep aOCTPAKTHBIX CYIIHOCTEH;

- HpOTHBOHOCTaBHGHHBIﬁ KOHKPCTHBIM CYHIHOCTAM,

- BBIpKEHUE 000O0IIAONINX KAaU€CTBEHHBIX HEMPEIMETHBIX XapaKTEPUCTHK;
- HUACHU NI TCPMHHBI, OCMBICIISICMBIC BHE MaTepI/IaHBHOﬁ OCHOBBI.

BBII[@J'IGHI/IC JaHHBIX  XapaKTCPUCTHK AAaCT BO3MOXHOCTH OIIpCACIINTD
aOCTpaKTHBIC MOHATHSA KaK BPEMEHHBIC, MPOCTPAHCTBEHHBIE U T.J1. TakKuM 00pa3oM,
MX PENpEe3eHTalMs Ha A3bIKOBOM YPOBHE SIBJISICTCS CJIOKHOM M HEOAHO3HAayHOM. Kak
BUbI OI.[CHO‘IHOI>'I KaTeropusanuvn MOKHO BBIACIIMTL CIICAYIOIINC:

- OLICHOYHAs KaTeropusalus NpoMeEXKyTKOB BPEMEHU;

— OIICHOYHAs KaTeropusaiusi COObITUH U (HaKkToB;

— OLCHOYHAA KaTCropusaunsa MCCTOIIOJIOKCHUA U ITPOCTPAHCTBA,
- OLCHOYHAA KaTCropusauua ACATCIbHOCTH.

Cnauana oOpaTuMCs K OIICHOYHOM KaTeropu3alify MPOMEXYTKOB BPEMEHHU:
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1. So you don't lie, if you are having a bad month, or you are having a bad

week, you haven't had any sales, put it in the computer, because that's going to be

identified, it comes up on here, so that your manager can help you (B.N.C.).

2. A huge sheet of plastic was handed to me called, a menu, which took a
good five minutes to de-code (B.N.C.).

3. ‘Quite frankly, we are having a bad year,' said Neil (Blair 1986: 81).

B maHHBIX MprMepax mpeCTaBICHBI TaKKE JISKCUYECKUEe eIMHUIIBI, Kak month,
week, minute, year, o0Oo3HaYaroIIMe IPOMEKYTKH BpEMEHH. XapaKTEePH3YIOTCS
CO6I>ITI/IH, IMPOUCXOIAIIHNC 34d KaKOM-TO OHpeIIeHGHHBIﬁ BpeMeHHOﬁ IICpuoa, 4YTO
OOyCJIOBJIGHO = KOHTEKCTOM OLIEHKM. B  mepBoM mnpumMepe  OTIIarojbHoOe
CYIICCTBUTCIILHOC sales OIIPCACIIACT XapaKTCp coOBITHII 3a Ha3BaHHBIE OTPC3KHU
Bpemenu (month, week). B mpumepe 2 ¢ momompro riaroia to de-code nepenaetcs
JICVICTBHE, BBINIOJIHIEMOE 3a ONPEACICHHBIA BPEMEHHOM nepuoa. B npemanoxenun 3
OTpHULATCIIbHAA OLCHKa nmepecaacTcs IMoCpcacCTBOM COUYCTaHuA OLCHOYHOI'O
npuiaratensHoro bad w  BpemMeHHOro mepuwoga, TepelaHHBIM a0CTPaKTHBIM
cymectBuTenbHbIM Year (a period of 12 months connected with the particular activity
(OALD, 2000: 1564)).

CymectBuTeabHOE time mpuHAUIeKHT K pa3psay aOCTPaKTHBIX OHSATHI U TaK
e 0003HauaeT BpEMEHHOU mepuoji. PaccMOTpUM HEKOTOpBIE MPUMEPHI C JTaHHBIM
CYH_IGCTBI/ITGJ'IBHBIM:

4.  The reason | joined the G.M.B. and I'm sure most of you was, in good
times the G.M.B. looks for improvements in pay and conditions, in bad times we look
for holding on to what we have got (B.N.C.).

5. | don't trust Princess Isobail, and | feared to speak openly before her. She
has not allowed us a private visit for many months. Times are bad' (Taylor, 1987:
155).

6. Life is full of ups and downs and | know that there are going to be bad
times to go with the good ones (Henry, 1982: 56).
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B JAaHHBIX MPCAJIOKCHUAX CYIICCTBUTCIBHOC time coueraercs ¢ OLCHOYHBIMU
npuiarareabHeiMa ¢00d/bad, uTo mpeamonaraer omeHky cutyanuu. B mpumepe 5
OTpHHaTCHBHBIfI OIIeHOLIHHﬁ CMBICJI KOHKPCTHU3UPYCTCA 3a CUCT yHOTp€6J’IeHI/ISI
riarona to fear, KOTOpLIfI HECET HCIaTHUBHOC 3HAYCHMHC, a TaK XKC OTpHHaTGJIBHBIﬁ
CMBICJ IO YepKuBaroT riaroibl trust m allow B coderanmu ¢ not. B mpumepe 6
KOHKPCTHU3AlHUA OCYHICCTBIACTCA 3a CUCT CCMAHTHKH CYIICCTBUTCIIBHBIX UpS n
downs.

Onenka 0ojiee KOPOTKOTO BPEMEHHOTO OTpe3ka (time) Takke Mpejrosaract
OICHKY OIIPCACICHHOI'O COOBITHUS WA CUTyalluu. Z[aHHaiI A3bIKOBass CAWHUIIA UMCECT
OYEHb IMIMPOKUIA CMBICI, KOTOPBII B KOHTEKCTE TPEOYET CYKEHUS U KOHKPETU3ALUU.
KOHerTI/I3aI_[I/I}I AOCTHUTaCTCA IMOCPCACTBOM HOMHHAIMKU KOHKPCTHBIX OLCHHBACMBIX
COOBITUM, CUTYalIUH U T.]I., PACKPBIBAIOIINX OCHOBaHUE olleHKH. Hampumep:

7. ‘We spent our rest together and it was a good time, | miss it so much’
(Cameron, 1988: 14).

8. Alysa admitted that Kyra's wedding was lovely, and most appeared to
have a good time, including her father (Taylor, 1987: 310).

9. At lunch they had a very bad time of it. People wanted them to sit on the
grass, and the grass was dusty; the tree-trunks, against which they were invited to
lean, did not appear to have been brushed for weeks; so they spread their
handkerchiefs on the ground, and sat on those, bolt upright (Jerome, 1993: 50).

B npumepe 7 BpIpaxk€Ha IIOJIOKUTENIbHASA OLIEHKA BPEMEHHOIO MEPUOAA,
YTOUHEHUE  KOTOPOrO  IPOUCXOIUT 3@  CUET  CYLIECTBUTEIBHOTO  Iest,
MpEeAnojaramero psaj onpeaeleHubix coobiTuil (a period of relaxing, sleeping or
doing smth. enjoyable (OALD, 2000: 1134)). /laHHas olleHKa HOCUT CYObEKTHBHBIN
XapakTep, 4To mposBisieTcs Bo (pasze | miss it. B mpemnokennn 8 orpaHuycHHUE
BPEMEHHOTO Tiepuosia OOYCJIOBJICHO cCyllecTBUTEeNbHBIM  Wedding, kotopoe
npejroiaraeT onpeaeieHHbie coobITHs (a marriage ceremony and the meal or party

that follows it (OALD, 2000: 1527)). OneHka Tak»e HOCUT CYObEKTHUBHBIN XapaKTep,
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4TO TOATBepXkaaeTcss rTiarosiom to admit. B mpemnokenuun 9 mpezacraBicH
OTPULATEIIBHBI ~ OLUEHOYHBIA  CMBICA  pSJa  CHUTyalluid, OTHOCSIIUMXCA K
ONPENICIICHHOMY OTPE3KY BPEMEHMU.

Curyanuu u ¢akTbl TakKe OTHOCATCS K aOCTpakTHbIM HOHATHSAM. [lpu ux
OIICHMBAHUU XapaKTEPHO MCIOIb30BaHNE KOHCTpyKImi Trma: it (that) (be) good/bad.
Hampumep:

10.  Why, | had asked. Because it was bad for the girls to hear the flute at
night (Hemingway, 1971: 54).

11. If George had rented or raved, it wouldn't have been so bad (Blair, 1986:

12.  'The little boy won't die here, not in Kiev. Nay, he'll be sold to an Arab
trader or even farther to the south, and he'll be used, aye, | won't lie to you about that,
it will be bad' (Coulter, 1994: 20).

B BbIJIETIEHHBIX TpUMEpax OCHOBAHHUE OILICHKU PACKPBHIBAECTCS IMOCPEIACTBOM
ompenenArommMx riarojoB. B mpumepe 10 cMbIcn YTOYHSETCS C TMOMOUIBIO
rIaroyibHOM KoHcTpykimu t0 hear the flute, xotopeiii momoraer packpeITh CMBICT
orieHku. B mpenyoxxenun 11, Ml Habm0omaeM psn JEHCTBUNA, KOTOPBIE MEpEaatoTCs
rnarojsamu to rent, to rave. B mpumepe 12 oTpunatenbHbI OLIEHOYHBINA CMBICI
nepenaercs rmaroigamu he'll be sold/ used, koTopeie mpeanonararT OIEHKY CepUU
JIEVICTBUM.

HpI/I OL€EHHUBAHUEC TOI'0O HWIIM HWHOTO COOBITHSA OYHO YKa3bIBACTCs IJIsI KOT'O
JaHHas OIleHKa uMeeT 3HaueHue. OOpaTumMcs K mpumMepam:

13. 'l am pleased to hear that, Alysa, and | am pleased by your obedience.
You will see, marriage will be good for both of you' (Taylor, 1987: 211).

14. ‘'Let's go to the south. Rest on the seashore will be good for us' (Short
1971: 176).

15.  'My flight to Chicago was really bad' (B.N.C.).

B mpumepe 13, cemaHTHKa ompeeasieMoro CyiiecTBuTeIbHOro marriage (the

ceremony in which two people become husband and wife; the legal relationship
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between a husband and wife (OALD, 2000: 819)) B coueranuu ¢ mpuiarareabHbIM
good 0OyCIIOBIIMBAET peaM3aIliio TOJIOKHUTEIBHON OIICHKH. 3HAYMMOCTH OIICHKH
JUIsL OTIPENICIICHHBIX JIIOJICH BhIpaXkeHa jonosHenuem for you, for us.

Kakoe-nmn6o coObiTHE MOMXET OBITh PENpPE3CHTUPOBAHO B SI3bIKE EIUHUIICH,
IPEACTABIAIONINI COOOM KOHUEMNT, HAMOJIHEHUE CMBICIOM KOTOPOTIO 3aBHCHUT OT
KOHKPETHU3aTOPOB TAHHOU XapakTepucTuku. OOpaTuMcs K MpUMepam:

16. 'l think it would be a very good thing for Miss Taylor if Mr. Weston
were to marry her' (Austen, 1994: 11).

17. ‘'lt's a good thing he isn't married or we wouldn't let him work cases like
this (Orde, 1985: 135).

18. ‘It is sometimes a good thing to slacken the strain a bit' (Jerome, 1994:
22).

B npumepe 16 cienyer oOpatuTh BHUMaHUE Ha YCJIOBHOE IMpPEMJIOKEHHE, 3a
CYET KOTOPOTO YTOYHSETCS OLICHOYHBIA CMBICI, BBIPAKEHHBIA riarojoM to marry.
I'maro:n | think yka3siBaeT Ha TO, YTO BBICKAa3bIBAHHE HOCHT CYOBEKTHBHBIN XapaKTep.
B mpemnoxkennn 17 Mbl MOXEM BHUIETh MOJIOKUTEIbHYIO OIEHKY. OI€eHOYHOE
npuiaraTeabHoe good sBIsSETCS ONpeeieHueM aOCTPAKTHOTO CYIIECTBUTEILHOTO
thing, cMbIc KOoTOpOro Jnajnee yrodHsercs mocpeactBoMm (pasbl he isn't married.
NMenHo »ToT (akT W mojBepraercs oreHuBaHW0. B mpumepe 18 ™Mbl Takke
HaOJII0/1aeM  TIOJIOXKHTEIBHYIO OIEHKY a0CTpPakTHOro cymiectBuTensHoro thing.
O11eHOYHBIN CMBICT KOHKPETHU3UPYETCS] C TOMOIIbI0 WHOUHUTUBHONW KOHCTPYKIIMH
to slacken the strain, koTopas yka3siBaeT Ha KOHKPETHOE OIICHUBAEMOE JICHCTBHE.

B anrnmiickoM s3bike cymiecTBuTeabHOEe thing sBisercs aOCTpaKTHBIM,
3HAUEHHUE €r0 3aBHCHUT OT KOHTEKCTa. Bhillie ObUIM pacCMOTPEHBI MPHUMEPHI, T
JaHHOEe a0CTpaKTHOE CYUIECTBUTEIbHOE 00O03HayaeT ofHO JeictBue. OHako,
JTAHHOE CYIIECTBUTEIBHOE BO MHOKECTBEHHOM YHUCJIE MOXKET 0003HA4YaTh HEKUM psif

coObITuii. Hampumep:
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19. 'My wife has done many good things which have reached my ears," Al-
ric stated in an odd voice (Taylor, 1987: 177).

20. 'You've performed many bad things and they will always trace you'
(Martin, 1984: 119).

21. 'l have known Alric a long time, and many bad things have passed
between us' (Taylor, 1987: 9).

B  mamHpix mpumMepax —cymectBuTenbHOe things mpepcraBieHO  BO
MHOXCCTBCHHOM YHCIIC U XAPAKTCPU3YCT HEeKuM pana COOBITHI Kak CAUHOC IICJIOC.
I[aHHOG CYICCTBUTCIIBHOC HC HMCCT YETKOM CEMaHTHKU U 06JIaI[a€T JOCTAaTOYHO
OOJILIIUM  KOJIMYECTBOM XapaKTCPUCTHUK. Ha »10 YKa3bIBaAlOT CEMAHTHYCCKHC
XapaKTepUCTHKK cyinecTBUuTenpHOoro thing (a fact, an event, a situation or action;
what sb. says or thinks (OALD, 2000: 1403)). Cnenyer oOpaTUTh BHUMaHHE Ha TO,
YTO BCEC KOHerTHOﬁ cuTyanuu, KOTopas IoApasyMCEBACTCA KOHTCKCTOM, JaHHBLIC
XApPaKTCPUCTHUKHU HE HCCYT KakoH-1100 3HAYMUMOCTH. OHGHKa JaHHOT'O
CymEeCTBUTCIbHOI'O MOKCT HCCTHU TOJIBKO HMJIN HOJ'IO)KI/ITCJ'IBHBIfI, 501041 OTpI/IHaTeHBHBIﬁ
CMBICII.

CneayeT TAKKC IIPOU3BCCTH aHAJIIM3 HCOIIPCACICHHOIO MCCTOMMCHUA
something, koTopoe He HWMEET ONpEeICICHHOrO WH(POPMATUBHOTO HAIOIHEHHSI.
PaCCMOTpI/IM HCKOTOPBIC ITIPUMCPHI ¢ JdHHBIM MCCTOUMCHUCM.

22.  She felt something bad might have happened (McCall, 2000: 221).

23. Alysa lay across the bed and tried to reason out a plan to solve her
troubles. But Alysa knew something bad to be done before matters worsened (Taylor,
1987:27).

24. 'So you are going to give all you have got, and try to make something
good of it' (Fisher, 1974: 63).

B npuBeneHHBIX HAMU MpUMEpaxX HEONpeaesieHHOe MecToMMeHue something
HE HECeT HHUKakol wuHPOpPMAIMM O COOBITUAX, CHUTyarusx, ¢GakTax €W uX

xapaktepucThkax. OILIEHOYHBIM cMbICT (OPMHUPYETCS TOCPEACTBOM pealiu3aliu
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CEMAHTHYECKUX XapaKTePUCTHK CaMUX MpuiarateabHeix ¢ood/bad, npoucxomur
ABUKCHHUEC 110 OHCHO‘IHOfI MKaJICc OT IOJIOKUTCIIBHOIO K OTPHULATCIIBHOMY. B
npuMepax 22 u 23 cieayer oOpaTuTh BHHMaHHe Ha riaroibl to feel, to know,
KOTOPBIC BBIPAKAIOT CYyObEKTUBHBIN XapaKTep OLICHKHU.

Korz[a p€ib HUALT O KakKoM-JI00 pacCIoJIOKCHUH, MCCTOIIOJIOKCHHUU U
HaXOXIACHHUU JIMOAa WK IIPCAMCTAa MOKCET OBITH HCIIOJIL30BAHO CYIICCTBUTCIILHOC
place, xoTopoe Takke NPUHAICIKUT K Pa3psay aOCTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIHHBIX.
HpI/I OIOCHHBAHNU OAHHOI'0 CYHICCTBUTCIIBHOIO, OHGHOLIHBIﬁ CMBICJI Q)OpMpreTCSI
IMOCPCACTBOM COUYCTAHHA €TI0 CCMAHTHYCCKHX XaPaAKTCPUCTUK K XApPAKTCPHUCTHUKAMHU
OLICHOYHBIX TMpuiaaratedbHeix good/bad. Paccmorpum mpumepsl, B KOTOpPBIX
CYIICCTBUTCIILHOC place IMoABCPIracTCa OUCHUBAHUIO!

25. 'l would come here to think and to ponder. It is a good place, Taby'
(Coulter, 1994: 380).

26. The radio station was a good place to start looking for one (Clancy,
1998:173).

27. It was a bad place to be stranded, a lonely stretch of country lane with
thin band of trees on either side and it was deserted (Oldham, 1979: 84).

B naHHBIX TpuMepax — XapaKTEpPHCTUKU  CyllecTBUTeNbHOro  place
B3aWMOJICHCTBYIOT C XapaKTEPUCTHKAMM OILIEHOYHBIX MpuiaraTeabHbix good/bad.
HaHHOG CymECTBUTCIbHOC HMMCECT HMIMPOKOC CCMAHTHUYCCKOC 3HAYCHHC, KOTOPOC
CyxKacTCia IMOCPCACTBOM APYIrHX YIJIICHOB IIPCIVIOKCHHA, YKA3bIBAIOIIHNX Ha IIPCIMCT
OLICHUBaHMA. B MaHHBIX mpuMepax CyKEHHE CMBICIA MPOUCXOIUT IOCPEICTBOM
unpunuTuBa to ponder, to start looking, to be stranded (B mpumepax 25, 26, 27
COOTBETCTBEHHO). VH(PUHUTHB yKa3bIBaeT I€Jb HCIIOJIB30BAHUS TMPOCTPAHCTBA.
Ecimm mpocTpaHCTBO COOTBETCTBYET WJIM HE COOTBETCTBYET JAHHOM LIEJH,
Ha6JIIOJIaeTCH IMMOJIOKUTCIIbHAA HWJIKW OTpHUOATCIbHasd OLICHKAa CYMCCTBUTCIBHOIO

place.
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B pamkax aOCTpaKkTHBIX CYIIHOCTEH TaKkXe CIEAyeT PacCMOTPETh OILICHKY
A3BIKOBBIX ~€JWHUI], BBIPAKAIOIIMX MBICIUTEIBHYIO JEATEIbHOCTh YEJIOBEKA.
MpeicauTenbHas AesTenbHOCTh uMHAuBHAyaidbHa (Jlypus 1975). Takum o06pa3zom,
IMPOAYKTHl JaHHOM JEATEIIbHOCTM PAacCMaTpUBAIOTCA KaK WHIAUMBUAYaJIbHBIC
CYIIHOCTH. B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB, OLIEHOYHBINA CMBICI B SI3bIKE SKCIUTUIUPYETCS
JIPYTUMU €IUHUIIAMU, WX CEMaHTUKOW. JlaHHBIM (akT OOBSICHSAETCA TEM, YTO
A3BIKOBBIE E€JIMHUII, NEPEIAOIIME MBICIUTEIBHBIC IPOLECCH HUMEIOT MIHUPOKOE
CEMaHTUYECKOE paszHooOpazue ¢ TpeOyIOT JIONOJHUTEIBHBIX, YTOUHSIOIINX
xapakTepuctuk. OOpaTuMcs K IpUMepam:

28. While | am gone, Piaras will guard you and be prepared to summon your
loyal retainers, if 1 sobail makes a strike at the throne." - 'It is a good plan, Baltiar,
and we will follow it' (Taylor, 1987: 157).

29. 'As for me going down the stairs is a bad idea (B.N.C.).

30. "Your fundamentally good advice is we should offer real aid, real goods
(B.N.C)).

B mpennoxennu 28 Mbl HaOt0IaeM TOJIOKHUTEIBHBIM OICHOYHBIM CMBICI,
KOTOpbIN (HOPMHUPYETCS MOCPEACTBOM CEMAHTHUYECKUX XaPAKTEPUCTUK OLIEHOYHOTO
npuiaratensHoro good u cymectBurenbHOro plan. Omnako, cienyer oOpaTHTh
BHUMAaHUE Ha TO, 4YTO OTAEIBHOE NPEIOKEHHUE, B KOTOPOE BXOJIMUT OIMCAHUE
HEKOTOPBIX COOBITHH, HWCIOJIb30BAHO I YTOYHCHHS CYIIECTBUTENbHOTO plan.
[Ipennoxkenne 29 COMEPKHUT OTPUIATEIBHYIO OIEHKY W HOCUT CYOBEKTUBHBIN
XapakTep, KOTOPbIA BbIpakeH ¢pa3oil as for me. B npumepe 30 mMoOI0KUTETHHBIN
OLICHOYHBIM CMBICIT KOHKPETHU3HMpYeTCs 3a cueT ymnorpeOieHus riarona to offer,
npuiararensHoro real u cymecreuresnbHbix aid, goods.

B aHmmmnckom s3bIKe CyIIECTBYET PsAJ YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUN KOTOpPBIE
coliepKaT B ce0e TMOJOKUTEIbHYI0 WJIH OTPULIATENIbHYIO OLIEHKY a0CTpaKTHBIX
aBiieHUA. B maHHOM ciydae olleHKa HeceT B ce0e MIparMaThyeckyio (YHKIIHIO.

OOpatumMcst K IpuMepam:
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31. 'Good grief, | even sniff the milk before pouring it' (Haslam, 1993: 43).

32.  'Yes, we must go. Good-bye. Good luck!" (Hemingway, 1971: 57).

33. 'Good riddance,' he said. 'l wish they'd all leave - go back to Africa’
(American story, 1996: 187).

YcronunBrie codCTaHus, MPCACTABJICHHBIC, B HAHHBIX IIPUMCPAX ABJIAIOTCA
KIIMIITUPOBAHHBIMH. Hcnonw3oBanue JAaHHBIX COUEeTaHUHN B BBICKA3bIBAHUIX IIOMOTI'acT
ropopsameMy I1nepeaarb CBOC IICUXOJIOTHYCCKOC W OMOINMOHAJIBHOC COCTOSIHHUC.
HpaI‘MaTI/I‘IeCKaH Q)YHKHI/ISI OOCHKH 3aKIIH0YacTCA B BbIPAXKCHHHW OTHOIICHUA K
OIIPpCACIICHHOMY 06’LGKTy WK CUTyalluu. OCHOBHOU CMBICI JAaHHBIX YCTOIZHHBLIX
CJIOBOCOYCTAHHH 3aKIII0OYAeTCs B Iepeaaue clieayromero 3HaueHus: they are used to
express surprise, anger, or other strong feelings (Longman, 1995: 614). B npumepax
31 m 33 mpu DOMOIIM YCTOMYMBBIX BBIPAKEHHWM, TOBOPSAIIMNA IE€PENAET CBOIO
AMOIMOHATILHYIO OLIEHKY COOBITHH.

B PaMKax OICHHBAHUA a6CTpaKTHBIX CYHIHOCTGﬁ TAKIKC CIICAYCT pPaCCMOTPCTb
OllcHUBaHUE sIBJICHUU Tpuponbl. OOBEKT OLEHKM B paMKax JaHHOM 00JacTu
COCTAaBJIAIOT IIPUPOIHBIC ABJICHUA, IIPCAIIOIArarommc OICHKY CO6BITHI>1 " IIpouccCoB
mupa mpupoasl. CrnemyeT o00paTUThCA K OCMBICICHMIO KOHIIETITOB hature u
phenomenon. B coBpeMEHHBIX aHIVIMACKHUX CIIOBApSIX OHM IMOJYYarOT CICAYIONIYIO
TPaKTOBKY:

Nature:

— the material world existing independently of human activities;

— the universe, with all its phenomena (Webster, 1996: 1281);

— everything that exists in the world independently of people, such as weather
etc. (Longman, 1992: 1232).

— Phenomenon:

— a fact, occurrence or circumstance observed or observable (Webster, 1996:
1453).
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HpomBezm dHAJIN3 CJIOBAPHBIX TOJIKOBAHUM MOKHO BBIICIIUTL CJICAYIOLIYIO

KOHOCHTYAJIbHYIO XapaKTCPHUCTUKY JAHHBIX SA3BIKOBBIX CAWHHUILL - CO6BITI/I}I nu

MMpoHcCChl MUpa IIPHUPOALI, IIPOTCKAOINNEC HE3ABUCUMO OT ACATCIIbHOCTHU YCIIOBCKA.

OneHouHass KaTeropusaius COOBITUH M TPOLIECCOB MHUPA  HPHUPOIBI
noapasymMeBacT OLUCHKY IIPUPOAHBIX }IBJ'ICHI/If/'I, KOTOPBIC HC 3aBUCAT OT ACATCIbHOCTH
YCJIOBCKaA. I[aHHaH XapaKTCPUCTHUKA BSaHMOﬂGﬁCTByeT C OIOCHOYHBIMHU KOHIICIITAMU
good/bad m Hecer 3HaveHWE ONATONPHATHBIX WM HEOJArOMPHUSATHBIX MOTOIHBIX
YCIIOBUU U SIBJICHUM.

OO6patumMcst K HEKOTOPBIM ITPUMEPAM:

34. 'Nobody is healthy in London, nobody can be. It is a dreadful thing to
have you forced to live there! - so far off! - and the air so bad! (Austen, 1994: 80).

35. 'Pretty little place, that Titisee, according to the map; looks as if there
would be good air there' (Jerome, 1994: 142).

36. You can drink some water, it's good (B.N.C.).

B mpumepe 34 orpunarenpHas OLEHKA IPEACTABICEHA B3aUMOJCHCTBUEM
OLIEHOYHOTO TpuiararejabHoro bad u cymecTBUTEIBHOrO aif, KOTOPOE BBIpaXkaeT
MPUPOJIHYIO CYIIHOCTh, HE3aBUCUMYIO OT JEATEIbHOCTU JIIOACH. 3HAauYCHHE
npuiaratensHoro bad B manHOM koHTekcTe HeceT 3HaueHwe polluted, tak kak
00beKTOM olleHuBaHus sBisiercs air (the mixture of gases that surrounds the earth
and that we breath (OALD, 2000: 28)). B mpumepax 35 m 36 HaOmromaercs
TMTOJIOKUTETBHBIN OLIEHOYHBIN CMBICII, KOTOPBIM MEPEIACTCA C MTOMOIIBIO OLIEHOYHOTO
npuiarateasHoro good. B qanHom koHTekcte good mMeet 3Hadyenue fresh, pure, Tak
KaK olleHnBaeMble 00beKTHI air u water (a liquid without colour, smell or taste that
falls as rain, is in lakes rivers and seas, and is used for drinking (OALD, 2000:
1520)).

OL[CHI/IBaeMBIe XapaKTCPUCTUKHU CHOCO6CTBYIOT YTOYHCHHUIO OLCHOYHOIO
cMmblciia. Hammpumep:

37. The weather's bad and boring. It's pouring outside the whole day (B.N.C.).
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38. We had a bad winter with a lot of snow (Webster, 1996: 154).
39. The scenery was good. The moon had slid behind a narrow bank of clouds
(Clancy, 1998: 66).

B mpumepe 37 dpaza It's pouring outside the whole day oGecmeumBaer
KOHKPCTHU3AIIUIO OHOCHOYHOI'O CMBICIIA. CemaHTHKa [MpuiaaraTcJIbHOIroO boring
CIIOCOOCTBYET YCHJICHHIO OTPHUIIATEIbHOM OIleHKH. B mpemioxkennu 38 olieHKa
BPpEMCHU IoJa MpoABIICTCA ITOCPCACTBOM OLCHKH TAKOT'O IIPUPOAHOI'O ABJICHUA, KaK
SNow, KOTOpOC ABIIAACTCA XapaKTCPHbBIM JJIA JaHHOT'O BpPCMCHHU roaa.
OTpI/II_[aTeJ'IBHHﬁ CMBICJI OOCHKHW B JAaHHOM IPCATIOKCHHUHN TAKKC ITOJYCPKHUBACTCSA
UCTIOJIB30BaHUEM clioBocodeTanust a lot of, kotopoe ompenenser KoIU4YeCTBEHHBIH
IIPpU3HAK. B IIpuMepe 39 IOJIOKHUTENBHBIN OHGHO‘{HBIﬁ CMBICJI PACKPBIBACTCA BO
BTOpOﬁ HaCTH IPCAJIOKCHUS.

Takum 06pa30M, CICayCcT OTMCTUTb, 4YTO IIpU OIOCHHBAHHUHU IIPHPOAHBIX
SIBJICHUN LOCHTPAJIBHBIC XAPAKTCPUCTHKN OLCHKHW OCHOBBLIBAIOTCA Ha CTCPCOTHUITHOM
SHaHWH, U3 4YCTro CJICAYCT, 4YTO B OCHOBHOM OLCHHUBAHUC IIPUPOAHBIX SIBJICHUU HOCHT

OOBEKTUBHBINA XapaKTep.
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BriBoas! o I'VJIABE |1

[Ipn ananm3e MPaKTUYECKOTO Marepuajia ObLIO BBISBICHO, YTO OLEHOYHAs
KaTeropusaius mpeicTaBlsgeT cOOOU CIOXKHBIN MPOIECC, KOTOPBIM XapakTepu3yeTcs
SI3BIKOBBIMH ¥ KOTHUTUBHBIMU MEXaHU3MAMH.

OrneHouHble KoOHIENTH “g00d” wum “bad” mnpeacraBnsoTcs B KauecTBe
KOTHUTHBHOM OCHOBBI KAaTETOPUM OLEHKUM MW COAEPKAT Psi 3HAHUM, KOTOPBIN
MO3BOJIIET  BBIACIUTH JIBA THUIA OICHOYHOW KaTEropu3aluu: OLEHOYHas
KaTeropusaius, OCHOBaHHasg Ha KOHKpETHOM pedepeHuu ¢  OlEHOYHAas
KaTeropusaius, OCHOBaHHasi Ha a0CTpaKTHOH pedepeHuu.

[Ipu paccMOTpEHHH OLIEHOYHOW KaTEropH3allli, OCHOBAHHON HAa KOHKPETHOU
pedepeHIIMM B  HACTOSIIIIEM MCCIENOBAaHUU, OBUIO BBIOPAHO PACCMOTPEHHE
OIICHUBAHUS OYIIEBICHHBIX 00beKTOB. Ha OCHOBE pe3ysbTaTOB aHAJIN3a KOHIIEIITOB
«good» m «bad» B pamkax HOATHUIIOB OLIEHOYHOM KaTEropH3al[dd OJYIICBICHHBIX
OOBEKTOB BBIJEISIOTCS CIAEAYIOINE 00JIaCTH OLIEHOYHOM KaTEerOpu3aliu:

- HAaBBIKOB M YMEHHMI YEJIOBEKa, OCHOBAHHBIX Ha OMNPEACIICHHBIX BHIAX
JEATEIIbHOCTH;

- COIIMAJILHOTO CTATyCa YEJIOBEKA;

— (U3HOTOTNYECKUX OCOOEHHOCTEHN YeI0BEKa;

B paMkax OLIEHOYHOW KaTeropu3aluHd, OCHOBAHHOM Ha aOCTpaKTHOM
pedepeHIid, Ha OCHOBE pe3yJIbTaTOB aHaim3a KoHmentoB ‘“good” wu  “bad”
HE0OXOMMO BBIJICIUTH CJEAYIONIHE 00JIaCTH OIICHOYHOM KaTEerOpU3alluu:

- OIICHOYHAs KaTeropuzalusi o01ux adCTpakTHBIX CYIIHOCTEH;
— OIICHOYHAs KaTeropu3alusi MPUPOIHBIX SIBIICHUI;
— OIICHOYHAs KaTeropu3alus KaueCTBEHHbBIX COCTOSIHUM;

— OLICHOYHAs KaTeropusamusi COObITHH.
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3AKJIIOYEHUE

Psn dakropoB obOycnaBinuBaeT oOpa3oBaHHE OOIIMX OIEHOYHBIX KaTEropui
“good” wm “bad”, BcieacTBHE dYero IaHHBIE KaTETOPUU OOJIAHAIOT CIOXKHON
CTPYKTYPOH.

Crrerinrika OICHOYHBIX KOHICNTOB “g00d” m “bad’ 3akmiouaercst B TOM, 4TO
OHM 00JIaAAIOT 3aBUCHMBIM, PEISTUBHBIM XapaKTEPOM, T.€. KOHKPETHOE COJICp KaHHE
OIICHOYHBIX KOHIIENTOB (DOPMHUPYETCS TOJBKO MPU UX B3aUMOJICUCTBUU C JIPYTUMH
KOHIIENITaMHU, MPUHAJIEKAIIUM K aOCTpakTHBIM M €CTECTBEHHBIM KaTeropusim. B
COJCP)KaHUHU OLIEHOYHBIX KOHICHTOB “000d” 1 “bad” MoKHO BBIACINTE IPagalliioO UX
MIPU3HAKOB, T.C. OIEHOYHYIO IIIKaJIy, KOTOpas MOXET OBITh OCHOBaHa KakK Ha
OOBEKTUBHOM, TaK M Ha CYOBEKTMBHOM 3HaHUU. [Ipu 3TOM, CylIecTBYIOT 0OIIue
XapaKTEPUCTUKHU, KOTOpPbIC  SABJSIOTCA  LIEHTPAJbHBIMH, MNPOTOTUIIUYECKUMHU.
[IpoToTunuyeckumMu B OOJBIIMHCTBE  CIy4aeB  SIBISIOTCA  OOBEKTHUBHBIC
XapaKkTepUCTUKU, a CYOBEKTHUBHBIC XapAaKTEPUCTUKU COCTABIAIOT Mepudepuio
KOHIICIITA.

KareropuanbHble TpaHUIbl OLIEHOYHBIX KOHIIETITOB HE SIBJSIOTCS YETKUMHU,
SABJISIFOTCSL 3aBUCUMBIMHU M Pa3MbBITBIMH, YTO OIPEACIISET 3aBUCUMBIA XapakTep
OIICHOYHOM KaTeropuu. J[aHHbIN (akT 0OBICHIET HAIMYUE TIEPEXOJIHBIX 30H MEXKIY
OIICHOYHBIM KaTETOPUSIMHU.

OneHouyHass KaTeropusalus, OCHOBaHHas Ha KOHKPETHOW pedepeHIumy,
BKJIIOYAET B c€0sl OLIEHOYHYIO KaTEropu3alyio OyIIeBICHHbIX 00heKTOB. B pamkax
JTAHHOTO TIOJITUTIA BBIICIISIOTCS CIIEIYIONTHE 00JACTH OLIEHOYHOM KaTerOpHu3alliu:

- HaBbIKM M YMEHHUS YEJIOBEKa, OCHOBAaHHBIE Ha OIpPEIEICHHBIX BHUAAX
JIESITEIbHOCTH;
- COLIMAJIBHBIN CTATyC YEIIOBEKA;

- @HSHOHOFI/ILIGCKI/IG 0COOEHHOCTH YCJIOBCKA,
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OneHoyHast KaTeropusalus, OCHOBaHHAas Ha aOcTpakTHOW pedepeHuuH,
COJIEP>KUT CIIEAYIOIIME 00IaCTH OLEHOYHOM KaTeropu3aluu:

- IPUPOAHBIE SBIICHHUS,
- KauyeCTBEHHOE COCTOSHHUE;
— COOBITHSI.

JIis KaXK7I0W U3 BBIIMICTIEPEUMCIICHHBIX 00JacTei OICHOYHON KaTeropu3aluu
ObUIM OmpeleleHbl Haubojee 3HauuMble XapaKTEpPUCTUKH, OCHOBAHHbIE Ha
KOHLECNTyaJIbHOM  aHainu3e. DB3auMoaelcTBME  JNAaHHBIX  XapaKTEPUCTHUK  C
XapaKTEPUCTHKAMH OIICHOYHBIX KoHIenToB “good” wu “bad” oOycnaBimBaer
OLICHOYHYI0  KaTeropu3alui0 OO0BEKTa, B  pe3ydbTaTe Yero IMPOUCXOJUT
(dbopMHpOBaHKE ONPEIETEHHOr0 OLIEHOYHOTO cMbIca. [Ipu 3TOM COBOKYMHOCTB BCEX
3HAHWM W TPEJICTABJICHUN YEJIOBEKA O TOM WJIM MHOM OOBEKTE COCTABJISIET OCHOBY
JUISL BbIACTIEHUS QUTYPBI - HETTOCPECTBEHHO OLICHUBAEMOMN XapaKTEPUCTUKH.

OnpeneneHHple KOTHUTUBHBIE U SI3BIKOBBIE MEXAHU3MBbI COCTABIISIIOT OCHOBY
OLICHOYHOM Karteropu3aund. Cpeau KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB MOYKHO BBIJIEIUTH
cienyroume:  OpouiIMpoBaHUE, CpaBHEHHE, METaQOpUUYECKOE  CpaBHEHHE,
METOHUMHYECKHI TTEPEHOC.

Takum 00pa3om, M3ydeHHE SI3BIKOBOM KaTeropu3allii MpEeNICTaBIsieT coOon
OIIMH W3 TJIABHBIX AaCIEKTOB MBICIUTEIIBHON NEATENbHOCTH WHIWBHUAA, IIPU ITOM
HEOOXOJMMO M3YYHTh OOIME MPUHLHUIBI U MEXaHU3Mbl (DOPMUPOBAHMS OLEHOYHBIX

KaTEeTOpHH.
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